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H o rizontal S te rilize r -  M U .0Q4 .i/i
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2.1 -  Generic Description

ind ispensab le  ,oo, in p laces  l e t  е Ы и Г п  t e

2.2 — Manufacturer

T h e  J S M  H o rizon ta l s te a m  S terilizers b ran d  is m an u fac tu red  by:

P H O H S  -E q u tp a m e m o  H o s p ita le r  e  S e rv ip o s  A s s o c ia d o s ,  S  A
R u a  d o  C a s ta n h a l  n° 3 1 6  ' '

Z o n a  In d u s tr ia l M a la  I S e c to r  II 
4 4 7 6 -  9 0 8  M A IA  

P O R T U G A L

Q
PROHS*

ROHS AssocIMos, S Д
ao  C a e la n h . l  3 1 e  Z o n a  In O u s Irla l M a ia  I S a o lo , M 

A p a n a o o  e o r s  so  o „ , . ,o  44 ,6- 908 M a la  - J ,  ‘
™  4  . 3 8 , 2 Z 9  0 5 9  IZ „  Sa«: . 3 8 ,  Z Z 9  0 ,  Л о о
PTOhs@prohs.pt I www.prohs.pt c^rtificQ^ao

a c r e d f t a d a
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Braid
Model
Numba of doors 
Type of sterilization 

Steam Generator

70L 1QQL Ш  145L 175L

JSM
250L 340L

ОпеогТш{ШРО) 
Saturated Steam

Ж

Programs

Types of Drying 

Capacity (litres)

Usable Capacity (U.E.'’) 

Useful dimensions (cm) 

Eiaeriordiî sionŝ )

(cm)
Water C onsm ption (litres)

W ithout Steam 
Generator 
W tft Steam 
Generator

Power Si4ijrty(VIHz)

Water Sif ply (inches) 

Sewer Resistant to  ttw  
Temperature 
Approximate Weight (kg) 
Sterilization Temperature 
('C)

Sterilizaticm Time (min.) 

Certification Standads

70

32x32x70

Heating Program i 134*C Normal (Teite) | 121*€(№bt№fs) I 134"CFast | 13W  Instalments 
134“C Containers 1 134”C Prions I Bowie Dick test I Air leakage Test

Possibility to elctoate up to a hundred new programs*
Hl^ Vacuum Diying I HghVacum Sid aff pulses Dtymg ! lighVaaium and steam pufees Drying

100 110 145 175 250 340 360 490 610
1 2 6 8

32x32x100 40x40x70 40x40x90 50x50x70 50x50x100 70x70x70 60x60x100 70x70x100 70x70x125 70 70 150

170ХЯХ92

110

170ХЯХ118 180x64x96 180x84x112 180x94x96 180x94x127 1195x116x96 180x106x127 195x116x127 195x116x152 195х116х1Я

115 120 120 130

1,ЗШ-ЗхЗА

24Ш-35А

145
2.1kW
3x4A
26kW
35A
3~400V150HZ

Ж

170 170 200

2,1kW-3x4A

30KW-45A

2"

260 370 435 500 570 685 750 800

121®Се134Ч:

13fC Normal (TexSles)-4m 1 121°C(pubbers)-16m 
134“Cln^niments-4m ) 134«CCtantainets-4m ) 134'€ P ik iis  -18m | BowieDckTest -3m30s 
CE CeUcate (Directive 93'42 CE, NP EN 285) j CE Certificate (Directive 97/23 CE; BS 3970; PD 5500)



г

T h is  s ig n  in d ic a te s  th e  p re s e n c e  b e s id e s  o f  th e  m a n u fa c tu re r  n a m e  a n d  a d d re s s .

T h is  s ig n  in d ic a te s  th e  n e e d  o f  c a u tio n . R e a d  a c c u ra te ly  a ll th e  n o te s  b e s id e  this 
s ig n .

3 -  Accessories

T h e  J S M  H o riz o n ta l S te a m  S te r il iz e rs  c o m e s  w ith  a n u m b e r  o f  a c c e s s o r ie s , p re s e n te d  n e x t:

PROHS*

PROHS -Equipamento Hospitalar e Servigos Associados, S.A.
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1 . s ta in le s s  stee l b askets  o f d ifferen t s izes
depending the Sterilizer's model;

2. L o a d  c a r  a n d  p la tfo rm ;

3 . In s tru c t io n s  M a n u a l,

4 . W a r ra n ty  c e r t if ic a te .

C6nw-K«oo6Gwwm

PROHS

PROHS -Equlpamento H o .p i« l»  •  Sprvipos
R „, po CaeranM, n- 3 , 6  Zona mOuatria, Mala I Sa=, r
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Page 8/24 -  Installation Requirements
A  l^ rizo n ta l sterilizer JS IM .durino iK  m en..f * ■

/  *  \  b e fo re  b e in g  fo rw a rd e d  th ro u g h  s e v e ra l tes

Horizontal Sterilizer -  MU.004.J/I

b e  p laced  in a  plain and  levelled surface;

Laterally , a  fre e  sp a ce  o f app ro x im ate ly  4 0  cm  m ust be k^nt ть - • 
fo r  a  correct acc ess  fo r m ain tenance;

T h e  installation p lace  m ust be  w ell ven tila ted  /4 to «

■

m ight d a m a g e  the  exterio r p lating.

4.1 Installation of the Power Supply

~ « = r ^ r . r : r ~ ~  “ ■> ~

4.2 -  Installation of Cold Water

/ f \ ^  Fulfill the  follow ing requ irem ents  to feed
a n d  e x it  th e  w a te r:

• G e n e ra l ,^ ld  w a te r  supply ( d n  y y , 4 to  6  M P a  and hardness aro u n d  7  -Р )- 
w e r ,n h e a t resistant m aterial, p re fe rab ly  a llo y  (D N 5 0 ); '

N o te s :

a) For any additional olarifioations, please consult us.

) P R O H S  IS not responsib le  fo r a n y  d am ag es
following the procedures described in the

PROHS*

PROHS  ̂ ^ ^

/  °  Osslanhal n- 3 1 6  Zona Industrial Mala I Sector II
Aparlado e o «  Sc Ouleiro 44Г6- 90S Mala - . . „ J ,

T«.: *351 229 059 170 Fax: «51 229 015 900
p ro lis e p ro h s .p t I m ™ .p to h s .p l ■«№ SGS

C € r t i f i c a g a o
o c r e d i t a d a



t^zontal  Sterilizer -  MU (06/13)

!^Equipm ent Description

5.1 -  E q u ip m e n t  V ie w s

P a g e  9 /3 9

^  f  th o  In th e  S te r ile  z o n e , (E x it  o f  th e  S te r ile

o u h e  м а ы а ,  - hS  

p a n l i  ~  . a s  a  p a n e , a n d  a

c o n s t itu te d  o f;

“T o u c h  S c re e n ” D is p la y , P r in te r ,  O n /O ff  
B u tto n  a n d  P re s s u re  In d ic a to rs  (G a u g e s )

T h e  e x is te n c e  o f  a  c o m m a n d  
e s s e n tia lly  fo r  a  c o r re c t  m o n ito r in g  o f  
s te r i l iz a t io n  c y c le s .

PROHS*

PROHS -E,u,p.R.."to H0.pu.la-.  S.r-ipos AS».elados. S.A.
R „ a  do  C ,s . a n h „  n -  3 1 6  Z o n ,  lo P u s Ir ia l M a la  I S ao .o r

Telf.-. +351  2 2 9  0 5 9  1 7 0  .
prohs@ prohs.pt I w w w .prohs.pt

SGS
c e r t i f i c a g a o
a c r e d i t o d o



Horizontal Sterilizer -  MU.004.J/I (06/13) Page

5.2 -  Command Panel

It’s constitu ted  by the  following com ponents:

5 ” “T o u ch  S c re e n ” D isp lay  -  A llow s the  
v isua liza tion  o f all s tages o f th e  Sterilization  
P ro c ess , being all op era tive  com m and s  
a u to m atic a lly  don e in the  D isp lay  through touch.

(NT GERAL

P o w e r sw itch, to turn the S terilizer O n o r O ff.

C o n ven tio n a l g au g es  to an  e a s y  visualization  o f 
th e  w o rk  p ressure  in the ch am b er, ja c k e t and  
s te a m  g en era to r.

E m e rg e n c y  S to p  -  A llow s the  im m ed ia te  stop ( 
the  S terilizer.
To  turn the  S te rilize r back on, turn the  sw itch i 
the direction ind icated  by the  arrow  (C lo ckw ise )

In a  tw o  doo r sterilizer, th e re ’s a  panel that 
allow s th e  correct m onitoring o f the  sterilization  
cycle.

Prin ter -  Fas t p rin ter w ith graph ica l reg is te r an  
conclusive results in real tim e.

PROHS*

PROHS -Equipamento Hospitalar e Servigos Associados, S.A.
R u a do C a s ta n h a l n° 3 1 6  Z o n a  In d u s tria l M a la  I S e c to r  II 
A p a rta d o  6 0 1 9  E C  O u te iro  4 4 7 6 -  9 0 8  M a la  - P o rtu g a l 
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izontal S terilizer -  M U -0 0 4 -J /i (0 6 /1 3 )

p -  Functioning Instructions

6.1 -  Sterilizer’s Start

- Turn  the  S te rilize r O n  in the  button INT. GERAL

- W a it  for the w e lc o m e  screen  to be p resen ted  in th e  “touch screen ” display.

Steam Sterilizers

i J
P R O H S

fRepresentative 
o f the Mark

Rua do Caslanhal, n° 316 
Zona Industrial Mala I • Sector I 
P.O. Box; 6019 - 4476-908 Mala 
Tel: +351 229 059 170 
Fax:+351 229 015 900

Hospitaler Equipment

w a it fo r it to  reach  a p ressure  o f a p p rc d m a te ly  4  B ar  

(S e e  th e  S team  G e n e ra to r  P ressu re  G a u g e ).

-  W h e n  this w in d o w  sho w s in th e  Р г м г а т Г Г п  Р годгГ^^^  (6 .2 )1̂  acc ess  to the
P ^ n g  .^e print East Cycle

button. Y o u  can  a lso  o p e n  the  N o n -S te rile  s Z o n e  D oor.

MAIN MENU

Ш
Programs Options

Print Last Cycle
Open Door

S  111  151  0 5 / 0 2  r  0 7

Information Bar in Detaii

Alarm Sound 
Active / Inactive

Tim e and Date

Sound of Cycie End 
Active / inactive

Door Open  
Door Ciosed

. T h e re  are  2  a cc ess  leve ls  to  the  S te r iliz e rs  M e n u , T h e  R esp o n s ib le  level (h ig h er) an d  th e  

User level (L o w er). . gn a cc ess  code, U s e r or
R e ? p o S 'Г a c r s ^ h Ж n \‘(6  i i  r^lenu, you n eed  an  a cc ess  co d a  of R espons ib le  

level.

PROHS -Equipamento Hospitalar e Servigos Associados,

R u a  do C a s ta n h a i n“ 3 1 6  Z o n a  in d u s tr ia l M a ia  I S e c to r  II 
A p a rta d o  6 0 1 9  E C  O u te iro  4 4 7 6 -  9 0 8  M a ia  - P o rtu g a i 
T e if .:  + 3 5 1  2 2 9  0 5 9  1 70  F ax; + 3 5 1  2 2 9  0 1 5  9 0 0

prohs@ prohs.p t I www.prohs.ptPROHS*

cert i f i ca^ao
a c r e d i t a d a
"•в™



H o rizonta l S terilizer -  M U .0 0 4 .J /I (06/ 13 )

6.2 -  Navigate in the Programs Menu
P a g e ll

-  To  execu te  a  s terilization  cycle press thp hntt/-,n о
asKed ,o insar, an ao^-Ls J

c o d e  is  a c c e p te d  it enters^*in  № e Ргодг°а^тГтепи a n d  M e n u , if  t|
a s s o c ia te d  w ith  th e  c o d e  e n te re d  w ill а о о р я г  in  in fe r io r  c o rn e r , th e  nan
c o d e  p re s s  th e  b u tto n  C lean“ r  Ih T fn s e r te rd ^ ^ ^  ^  e n te r in g  the^acce:

A c e s s  C o d e

± 1  5  J  6
1 2  i s

are  six p rogram s and '^tL^/?®  desTrtbe^d s tandard  p rogram s m enu, the
the upp er right corner, you e n te r in® the  men^u‘o'f '' I '  '

9 . reading a g a in  the  u p p er right a rrow  ta k e s  you to the  C o n f S ; a S e  P^ra® m ® s m e n u '

p r o g r a m s

Textiles Instruments Rubbers

Preheating

p r o g r a m s

Bowies Dick Air Leakage 
Test Test

C O N FIG U R A B LE  P R O G R A M

Prograi 1 I

г а з

Number of Pulses: 

Sterilization Time: 
Sterilization Temp.: 
Drying Time:
D.T. with steam P.: 
D.T. with Air Pulses:

C
10;00min
126.0-c 
5.'00min 
5.'00 min
5 . 0 0 min

- - е Г  -  ‘b e  u p p er arrow s,

Q
PROHS*
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2.1 -  Execute a Standard Program
-  -  TO exe cu te  a  s tandard  p rceran t, press th e  button correspond ing  to the  progran t you w ish to

| <j)rizontal Sterilizer -  M U (06/13)

execu te .

Textiles Instruments Rubbers

Containers Prions Preheating

- T h e s e  a re  the  six d iffe ren t w ind ow s show n
w h e n  the  corresponding program  is p ressed . T o

^ о п 'Г т  the s ^ r t  of th e  cycle p ress Y e s . to can ce i p ress N o .

134“C TEXTILES

Loads Type:
Textiles {Hollow Load)

Timings;
Sterilization - 4 minutes 
Drying - 5 minutes

134°C CONTAINERS

Loads Type;
Metalio Containers

Timings;
Sterilization - 4  m'mutes 
Drying - 20 minutes

134°C INSTRUMENTS |

Loads Type; ^
Wrapped Instruments

Timings;
Sterilization - 4 minutes €
Drying - 20 minutes

134°C PRIONS

Loads Type;
Loads contaminated 
with Prions 

Tim ings;
Sterilization - 1 8  minutes 
Drying - 10 minutes

Start the I yes И No V| 
Pf°?rarn_?

IjUr-' i -̂3; Л BS/ea/0V_

1 2 1 ° C  R U B B E R S  1

Loads Type; |
Rubbers

Tim ings:
Sterilization -1 6  minutes
Drying - 20 minutes J
start the

w

PREHEATING PROGRAM

This Program is Only 
Suitable to Preheat the Sterilizer

I THE CHAMBER MUST BE EMPTY

t h ic  IQ ripscribed in its m sin  dets ils , such 3 S ,  
-  N o tice  that, b e fo re  th e  start ^  . typ e  o f load th a t m ust sterilized  w ith  the
sterilization  tim e, drying tim e. and . ^  this is destined  exc lus ive ly  to the
ch o sen  p rogram . T h e  last P /o g ram  j s

PROHS*
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Horizontal Sterilizer -  MU.004.J/I (06/13)
P a g e /f i t / | ;

-  A fte r  confirm ing the start o f the  cvcIp  tho
to b e  sterilized . Insert the m ateria l L h  yo u ’re asked  to insert thp m a t V

134»C Textiles 
Put the Materials Inside

Door when Finished

:134°C Textiles 
Wait for the Door to Close

Cancel

^O ser^-
I™! i«:*l 22/02/^07 ,

^ A fte r  the  door Is closed, the  sterilteation cycle  begins;

Wait for the Door to Close
1 -wa-l»„|. f̂ ! 22У02Уй7:

this is described in detail in the poll

~ Execute the Bowie & Dirk- Toe* a" iWte & D,ck Test, the Air Leakage Test or Cleaning the Sterilizer

р е Г п * д '1 « Г  p re s s  th
d es crib e d  in the points 6 .4 .2  a n d  6 .4 .8  respectively. S terilizer’s C lean ing , th e s e  an

PROGRAMS

Bowie & Dick Air Leakage 
Test Test

Cleaning

package""and ZTLVdeTb d o s e lh e " d'̂ or’ T h e  sT  Г г ’"^  '^ e  t.
described in detail in the point 6 .3 . sterilization cycle begins, this stage

Bowie & Dick Test

S tart the
Bow ie & Dick test?

NO

Bowie & Dick Test 

Remove the Test Pack

□ CLOSE

Wait for the Door to Close
Шёг' i ' ' "■' .."STgr-isrieTa

Bowie & Dick Test Finished

Total E lapsed T im e
0:24:53

Total N um ber o f Bowie D ick Test C ycles

г г ^ в г ^ в у  Ш r l a s t e r  I.J <1' ®  iSi ,

PROHS’

PROHS -Equipamento Hospitaler e Servigos Associados S A
R u a do C a s ta n h a l n» 3 1 6  Z o n a  In d u s tria l M a ia  I S e c to r  II 

p a rta d o  6 0 1 9  E C  O u te iro  4 4 7 6 -  9 0 8  M a ia  - P o rtu g a l

Telf.: .351 229 059 170 Fax: .351 229 015 900 
prohs@ prohs.pt I www .prohs.pt

'■ 'Л и е SGS 
cert if ica fdo  
a c r e d i t a d a

•ifQC'"



• Horizontal Sterilizer -  MU-004-J/l (06/13)

^6.2.3 -  Execute a Configurable Program

■ The configurable prog^^^^^^  ̂ with

m J S m u m  parameters ®onflgurJd°The parameters that can be conflgured
„ r b e ^ f p r e r : r — nж  s teh L tio n 's  temperature and the t,me

and type of drying-

; ; “ 5 pT S ou Я ^ ? те "р ^ Г т®  J o u 'w ln U o T x S u C ^ s s  iU it turns to green), 
'°o 5 m  ™  in the button Begin Program,

C O N FIG U R A B LE  P R O G R A M

Available Programs 
configured by an 

authorized technician at 
request from the 

ResDonsible

Number of Pulses: 

Sterilization Time: 

Sterilization Temp.: 

Drying Time; 

D.T.with SteamP.: 

D.T. with Air Pulses:

2
10;00min

126.0 ”c
5'.00 min 

5 ’.№)min 

5'-00 min

N a m e  of the S e le c te d  
P rogram

D a ta  o f the chosen  
program

'""gj ' 'и5>0г/'в7

.  A fte r conflrm ing the  Prograrn, lu®

Г о Г о р Т п " Г а " ^ ^ ^
b utto n  C lo se . W a it  fo r the  door to  close.

C O N F IG U R A B LE  P R O G R A M  -,s'

sterilization 1Temperature; 126.0 °C

Sterilization
Time; 10:00 (min;sec)

-  T h e  S teriliza tion  cycie  beg ins, th is  s ta g e  is described  in deta il in th e  po int 6 .3 .
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6.3 -  The Sterilization’s Cycle

-  A fte r  you g ive  the o rd er to c lose the  door in points 6 2  1 6  2  2  a n d  f i ?  t h .  
fo r P ressu re  in the Jac ke t will show . Th is  s taoe  c a n  v n n / in  °
th e  s te rilize r’s s ize  and  the  m o m en t w h en  th fc v c le  Is  T ®  ‘̂ У<̂
cyc le  o f the  day, it will ta k e  m ore  tim e W h e n  the s L m  ?n-Л  thefi^
.h e  s tean , g en era to r is a . full w orking  pre^s^^e", Z  Й * Х п ' “ , Г ь ' Й п Г

Horizontal Sterilizer -  MU.004.J/I (06/13)

aiK

PROHS
Rua do Castanhal, n® 316 
Zona Industrial Mala I ■ Sector I 
P.O. Box; 6019 - М/б-ЭОб Mala 
Tel.: *351 229 059 170
Fax:+351 229 015 900 
E .m a l: prohs igpro li8 .p t 
Webpage: h ttp ://w w w .prohs.p t

'Representative 
of the Mark Ш.

Waiting Pressure in the Jacket

Representative 
o f the Mark m .

134^C  T e x tile s
Waiting Preeaure In the Steam Generator I

c a ? s 'e e  with m o r e 'd e S f t e  In fo r m a lte  ^ a g e  be low  you

Pressure in 
the chamber

Sterilization’s 
Tem perature ◄

Control -4 
Temperature

Cycle Total Tim e

Option to cancel 
the cycle

Chamber Pres

124 b.
Chamber T.

1 3 4 “ C T e x tile s
Current Stage

sterilization

Nam e of the program 
being executed

Cycle Stage

Cycle Graph
(The colors of the lines are  
essociated with the colors 
of the values on the left)

Pressure and temperature Tim e

a n d  th e  total n u m b e lo f  c y d e s ^ rs h o w n fn T h e lm a ^ ^ ^ ^  indication o f the  cyc le ’s total tim (

o n e  d o o r e S L o ^ o T p r e s ^  th e  D o o r  (W h e n  it’s a
^ e .  Of the S teriie  zoS e to go ь Г  M e !^
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2 Doors Sterilizer
Ргё-H ea t cycle in a Sterilizer ̂ t h  

one or two doors

1 Door Sterilizer

Ml ho ячкрс! fo r an  access  code, it m ust be  
in the  M a in  M enu , you will be  ask e

obligatorily  the code from
available options, th ese  a re  d es crib e d  in th e

O P T IO N S

P r I g r L s  M a n S u r e r

O P TIO N S

Access
Codes

A
Sounds

6 3 1 -  Set the Time and Date

.  W h e n  pressing th e  button Set T^rne
to  s e t th e  hour an d  d a te  respective ly . P te s s  d ire  У p ,̂ (^ g  pgm t ( .)  a s
,n e  tim e  '° ™ ^ Г |^ Т п 1 '№  'y e a r .m o n th .d a /  (yyyy .m m .d d ). In th e  end

Й  Д  Г и р Т е г a n r t r e tu r n  to  th e  O ptions m en u .

T b iis i i th e  S a t»  to  A ite f
2 : : £ /0 2 / l d V

PROHS'
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6.3.2 -  Execute a Test Program

- P ressing  the  button Test Programs in the  O ptions m enu, it en te rs  in the  w indow  o f possi 
tests to be execu ted , in this cas e  th e  A ir L e a k a g e  Tes t. T h e  P rog ram  134 °C  Fast, not propj 
being a  tes t program , is used to sterilize  m ateria l, ho w ever this p rogram  is only a r ti\/ci 
situations w h e re  th e  sterilizer is installed in S u ro erv  Rnnms ^

- P ress  th e  button o f the Program  to e xe cu te , the P rogram  134 °C  Fas t is used to sterili 
unw rapped  instrum ents in e m e rg e n c y  c a s e s  in surgery  room s, this program  can onlv I 
execu ted  by th e  R esponsib le . ^

I

Test Programs

Air Leakage 
Test

Flash

Test Programs 134°C FLASH

Air Leakage 
Test

Loads Type:
Unwrapped Instruments

Timings:
1 Pulse
Sterilization - 3 minutes 
Drying - 5 minutes
Start the

Program? Tes i r  No i
rj. i0T2ar:0Sf t  l■.7i в5/02/«'^

Sterilizer in sta lled  in a surgery 
room

Sterilizer Not Installed  in a surgery 
room

- T o  e xe cu te  the  P rogram  134°C  Fas t p ress the  corresponding Icon, a  w ind ow  to confirm  thf 
beginning o f th e  program  will ap p ear, a fte r this point the cyc le ’s execution  is, in all w ays  similai 
to the  standard  cycles a lread y  d escribed  in points 6 .2 .1  and 6 .3 .

- A fte r you start the A ir L ea k a g e  T es t, w a it fo r the  ending o f th e  cycle. In the end y o u ’re 
presen ted  w ith the  result, which can  b e  positive o r negative . In cas e  o f a  neg ative  result, that 
m ight m e a n  th a t the  sterilizer has a  le a k  in it’s vacuum  system , re p e a t the  test, and  if it comes 
neg ative  ag a in , p lease  contact the T ec h n ica l A ssis tance.

Air Leakage Test Finished Air Leakage Test Finished
Total E lapsed Time

0 : 1 8 : 3 3

Total Num ber of 
Air Leakage Tests

0 f f i0 0 0 5 6

Total E lapsed Time

0 : 1 8 : 0 4

Total Number of 
Air Leakage Tests

ШШИШЪ

Master User  ̂  ̂ ■«- й 'Ц

Q
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6.3.4-Adjust the Brightness and the contrast of the Display

. i.' Л rvsani I it p n te rs  in  th e  w in d o w  to  s d ju s t
- B y  p re s s in g  B r ig h tn e s s  a n d  C o n t r a s t ,  in  " p g  («<..’ o r  b ig  s te p s  (“ « ” “ » ” )■
th e s e  p a ra m e te rs . A d just ^  - o f th ree  d iffe ren t leve ls  o f brightness.
R e g a rd in g  th e  B r ig h tn e s s , y o u  h a v e  th e  c h o ic e  от ir u ________

Brightness and Contrast

6.3.5-Change the Client or the sterilizer .  .ц „r

-  I f  y o u  w a n t  to  c h a n g e  th e  n a m e  c h a n g e  th e  d a te

c a n  b e  e n te re d .

PROHS*

n Client and Sterilizer :

Client ------ -1

I G e n e r a l  H o s p i t a l IDL-------
Sterilizer

r z s t e r i l i z e r  1 ID

j  ^  Inserted Text
■ ■ ------Г ' .  ! . I C S r, I Q ! Q II j  2 l  3 j 4 l  5 i  6 j  T j l j j . ,

й Ш И Э Ж И 1 и
-Ч --Г |--~ |-^ | .1  „ i „ г <5 t

D elete one 
Character

PROHS -Equipamento HospUalar e Servigos Associados. S.A.
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Horizontal Sterilizer -  MU.004J/I (06/13)
P a g e

6.3.6 -  Manage the Access Codes

-  T o  m an ag e  the s te rilize rs  A ccess  codes press the  respective  icon in the  second  OdI
scree n . O n ce  in that p ag e , you a re  p resented  w ith th e  n am es  and A ccess  cod es  curn 
sssiQ nsd.

-  T h e  orang e field be longs to th e  responsib le  o f the  sterilization C entral, he is th e  on ly  ones 
ca n  chan g e  the  n am e  an d  the  A ccess  codes.

1 Press the  n a m e  you w a n t to chan g e  an d  th e  a lp h an u m eric  keyboard  ap p ears .

Acess Codes

Master User
0 5 / 0 2 / 0 7

2"'  ̂ -  To  change th e  A c cess  cod es  associated  to the  nam es , press the  respective  code.

n  J  T h e  w indow  to a lte r the  code will show , e n te r  the  code (four num eric  d ig its) an d  pres! 
OK. It you g e t an  Invalid  C o d e  m essa g e , p lease  insert a  d ifferent code and  try ag a in .

A L T E R  C O D E A L T E R  C O D E

INVALID
CODE

User 1

-  R e p e a t this operation  fo r all th e  users you need to alter.

fo r ^uc^h^p^ressThe V * t f  t ^ e ^ v a t e  the  A c cess  cod e request to e n te r  th e  P ro g ram s ,

PROHS^
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.  Pressing the  icon Sounds in th e  " Г о Г а  next.
en te r in th e  w in d o w  o f possib le

;o " n flg S s ;S ;S tr e 's o ^ ^ ^ ^

- T h e  sound of E nd  of C yc le  h as  th e  p o s s M ^ ^  s e ie r te d , you

S o u n d s

End Program Alarm

<ii?
Active

<11
Active

Configuration

To activate / deactivate the sounds 
press the respective buttons

The sound of € n d  of Cycie and 
Aiarm are deactivated here

6.3.8 -  sterilizer Cleanness (only in two doors sterilizers)wVt7l ---- Л . i* о

P ress in g  th e  icon Cleaning in the  second  ™  ch a m b er. T h e

S h  ь : r e V r a f a ir a lt e r S ^ ^
th fi s a m e  tim e.

Press this button to open the  
Non-Steriie zone door.

1 Press this button to open the 
steriie zone door.

PROHS
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Horizontal Sterilizer -  MU.004.J/I (06/13)

6.4 -  Available Standard Programs

-  All the  sterilization program s a re  -S tandard", m ad e  by P R O H S , enclosing a  large  
m ateria ls  to sterilize .

-  T h e  fo llow ing tab les  h av e  the  pu rp o se  to help  the  user ch o o se  th e  m ost ad e q u a te  
to its necessities . pro

Program s Type of material

Bowie & Dick Specific daily test (After Preheating)

Preheating Used only to preheat the sterilizer

134“C Textiles Textiles (Hollow Loads)

121®C Rubbers Thermo sensitive materials (Rubbers, Glasses, etc.)

134® C Instruments Wrapped Instruments

134°C Containers Metallic containers with instruments

134°C Prions Material contaminated with prions (Creutzfeldt-Jakob)
134®C Fast Unwrapped materials (Only in the surgery room)

PROHS*
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rizontal S terilizer -  M U .0 0 4  J/I (0 6 /1 3 )^

. ■ ̂ "6.5 -  Programs Description
e.5.1 -  Program 12ГС  Rubbers / 134-C Textiles / Instruments / Containers / Prions

A ' l A o n  inetriiments 134 °C  Containers, 1 3 4 ° C  
T h e  P ro g ra m s  1 3 4 -C  Textiles, 121»C  Rubbers, 1 3 4  C  Instruments,

Prions a n d  Bowie & Dick h a v e  th e  fo llo w in g  s ta g e s :

.  T h e  v a c u u m  p ro d u c t io n  a n d  th e  s te a m  in je c t io n  in  p u ls e s , th re e  t im e s , to  a c h ie v e  a  c o m p le te  

e l im in a t io n  o f  a ir  in  th e  c h a m b e r . (1 - B iT r e a t m e n i .  2  -  P u ls e s ) ,

.  S te a m  injection until the  corresp ond ing  va lues  for p ressu re  an d  sterilization te m p e ra tu re  a re  

re a c h e d . (3  -  п н я т Ь е г ’з  S tearn );

.  4  -  S te r il iz a t io n . T h is  s ta g e  re fe rs  to  th e  m a in te n a n c e  o f  th e  re fe r re d  p a ra m e te rs , d u r in g  th e ir  

m s p e ^ ^ ^ z a t i o n  t im e s , to  d e te rm in e  th e  d e a th  o f  a ll liv in g  m ic ro  o rg a n ,s m s ,

. S te a m  e x it  f ro m  th e  c h a m b e r . (5  -  p e c o m p re s s jO T ):

;r r : " ; r  Г -Г ; r  r  n r  r
m o is tn ess  res idues . (6  -  О щ ш ) :

.  T h e  e g u a liz in g  o f  P re s s u re s  is  d o n e  th ro u g h  th e  e n tra n c e  o f  s te r i le  a ir  ,7  -  M O ^ ) ,  in  

th e  c h a m b e r ,  p a s s in g  th ro u g h  a  b a c te r io lo g ic a l f ilte r .
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6.5.2 -  Program 134°C Fast

T h e  P ro g ram  134°C Fast has the  follow ing stages: T

-  T h e  vacuum  production an d  the  s team  injection in o n e  pulse, to ach iev e  an e lim ination  o f a 
in th e  ch am b er. (1 -  P re  T re a tm e n t. 2  -  P u lse ):

-  S te a m  injection until th e  correspond ing  va lues fo r p ressu re  and  sterilization tem p era tu re  
re a c h e d . (3  -  C h a m b e r’s S toA m V

an

-  4  -  S teriliza tion . Th is  s tag e  refers to the  m a in te n an ce  o f the  re ferred  p aram eters , during theii 

resp e c tive  sterilization tim es, to d e te rm in e  the d ea th  o f all living m icro organism s;

-  S te a m  exit from  the ch am b er. (5  - D eco m o ress io n t:

-  C o inc id ing  w ith  the  a d e q u a te  va lu es  o f vacuum  a n d  tim e  period, so  th a t the  processed' 
m ateria l, fre e  h im self from  all th e  m oistness residues. (6  -  D ry in g ):

-  T h e  equ aliz ing  o f P ressu res  is do n e  through the  en tra n c e  o f sterile  a ir  (7  -  A ir E n tra n c e ) 
th e  ch am b er, passing through a  bacterio logical filter.

in
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-  Air Leakage Test Program

Th e  A ir L e a k a g e  T e s t has  the  follow ing stages-

- V a c u u m  production to -0 ,9 3  B ar (1 -  V a c u u m ).

- V a c u u m  test, during 15 m in. (2  -  T e s t  stage);

-  A ir  E n tran c e  (3  -  A ir E n t r a n t ) .

NO TE;

- If a  va ria tion  supe rio r to 13 m bar occurs in 

de tec ted  to the  ins ide o f the  cham ber.

the  last 10 m inutes o f the test, it’s because a leakage  w as

Air Leakage Test Finishe^
.... Total Num ber of

Total E lapsed Tim e le a k a g e  Tests
0 ;  1 8 :3 3

Air Leakage Test Finished
^ Total Number of

Total E lapsed Tim e Leakage Tests
' 0 : 1 8 : 0 4

IQ  [:ciosetheffo^ G
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6.6 -  Preparing the Instruments to Sterilize

T h e  instru m ents  to sterilize m ust be c lean  and  d isinfected, to a llo w  th e ir correct sterilizatioi 

F o r such it’s recom m end ed  to:

vS.-/

DC

P ro c eed  to th e  decontam ination , laundering  and disinfection (using the proper equipm e 

ex.: W a s h e r  /  D isinfector and  u ltrasonic bath), seeking  to e lim inate  any  kind o f orgai 
su b s ta n ce  and  living m icroorganism s.

- T h e  instrum ents , a fte r being w a s h e d  and  d isinfected, m ust be subm itted to a dryii 
process, b efo re  being w rapped  and  sterilized.

6.6.1 -  Unwrapped Materials

If you sterilize  unw rapped  m ateria ls , th ey  m ust be used im m ed ia te ly  a fte r being sterilized, yc 
cannot use  th em  outs ide this conditions.

S o m e  ad v ices  to obtain  a  correct sterilization:

- D o not sterilize  chrom ed instrum ents, o r instrum ents that tend  to oxid ise w h en  in contat 
w ith th e  w a te r  s team .

M ate ria ls  m a d e  from  d ifferent m eta ls , m ust be sep ara te d  an d  p laced in d ifferent trays, 
b e c a u s e  s o m e  m etallic  e lem en ts  h av e  corrosive influences b e tw een  them . i

- T h e  m eta llic  instrum ents not m a d e  o f sta in less steel, m ust not be  in direct contact w ith th(
baske t, an d  m ust be  sep ara te d  by pap er, to g u a ra n te e  th a t th ere  a re  no direct contact! 
b e tw e e n  th em .

- T h e  instrum ents  m ust have eno ugh  d is tance  betw een  them , a llow ing the ir entire  su rface  to! 
h a v e  co n tac t w ith the  steam .

6.6.2 -  Wrapped Materials

T o  k e e p  all m ateria ls  sterile, a fte r the ir sterilization, they  m ust be w rap p ed . 

S o m e  ad v ices  to obtain  a  correct sterilization:

D o  not overload  packages  w ith m ateria l.

P la c e  th e  p ac k a g e s  in the basket, in a  w a y  that their plastic parts  a re  in contact. Th is  way 
you e a s e  th e  drying o f the m ateria ls .

D o not overlo ad  the  baskets, to im prove the steam  circulation through the  m aterial.
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P a g e  2 7 /3 9

<!§ 7 -  Rules for Opening the Sterile Zone Door
T h e  steHle z o n e  door con only be  o pen  ,n certa in  situations, to o p e n  it press th e  button  

DO O R  in the command pan el in th e  S terile  zo n e .

W hen the sterile zone  
door is opened, this 
information will be  
presented in the touch  ̂
screen and will not be 
possible to do anything 
else on the screen until 
the door close

T h e  d o o r can  only be  open;
„on^ irinm d  valid  (to  the  eStoeption o f the  B o w ie  &  D ick  

If the  con so le  p resents  the  M ain  M e riu-

A fte r th e  pnrl o f a  s terilization c y d e  
tes t and th e  p reheating  cycie):

i

T h e  do o r can not b e  open:

A fte r th e  en d  o f the  S ecurity  P rog ram ,

- A fter th e  end  of a  B ow ie &  D ick  test;

.  A fte r a  p reh eatin g  cycie;

- A fte r th e  en d  o f an  A ir L e a k a g e  T es t,

- A fte r th e  open ing  of th e  non sterile  zo n e  door;

- A fter th e  O n  /  O ff o f th e  S terilizer;

- If th e  D isp lay  is in a  m enu , o ther than  th e  M a in  M .e nu.

Kzs.o.icp nn e  of the  ab o ve  reaso ns, th e  lum inous pointer of 
,h e  budon  D O ^
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6.8 -  Rules for Placing the Cargo in the sterilizer

P a g e t

c a p a S y ^ ^  m ateria l to b e  p laced  m ust not exc eed  7 5 %  o f the sterilizer’s total

I ts  reco m m en d ed  to m ain ta in  a  m in im um  sp a ce  o f app ro x im ate ly  2 5m m  betw pft У

I

A rtic les  Of distinct m ateria ls  re a c t in d ifferent w ays  to the  s team , as  such th e y  shoull 
be sterilized  together. W h e n e v e r  Dossih lo  exe cu te  cycles ju s t fo r one type o f m ateria l (i 
textiles, jus t instrum ents o r ju s t containers, e tc ...) .  ^

T h e  sm a lle r and  lighter p a c k a g e s  m ust be  p laced in th e  upp er part o f the c h a m b e r It 
("ь еГ х^ е 'Г  ^ '^ a y s  be p laced  in the low er part o f the cham |

T h e  instrum ents, w hen  p laced  in a  baske t or in a  co n ta in er should be uniforrt 
distributed  to avo id  the exc ess ive  condensation  in certa in  parts o f the  m aterials. ^

All con ta iners  cap ab le  to acc u m u la te  condensation  (b a b y  bottles, basins e tc  ) shoit 
s tay  w ith the  surface that acc u m u la tes  w a te r p laced dow n. ’ "  ^

NO YES

s^®’’'''za tio n  pouches, should be  p laced  vertically  w ith the  оаов
a d jace n t packag e , an d  the  plastic side p laced  to ths 

plastic  s ide  o f the  ad jacen t p ac kag e , an d  thus successively.

Plastic with Piastic L
Paper with Paper | \ .

If its not possible to put 
the bags on the vertical, 

put them in horizontal 
but with the paper side 
to the the bottom and 
the plastic to the top
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s te rilize r

^  Errors ^
, II,- r — -  =- -̂ v̂ ie's

l \  РГодЕШБ— --------- ■  ̂ K.itton to Contiiiue\ftdlLsh^
/.1 .Г н ° п п 1 у  a n e rJ te _ c o r r e c L e > ^ c u t ^ ^  

(nnnfiriT» th e  a la rm ).

0 2

03

04

05 07

09 11
17 18 

19

>06 - 08

* 10 12
" I  '* ■’ c -

13

14

15

16

20

21

Description

Failure in th e  S te a m  
G e n e ra to r

P ressu re  fa ilu re  in th e  
ja cke t

Jac ke t P ressu re  
E x trem e  /  Insuffic ient

Fa ilu re  in m aking  V a c u u m

P res su re  fa ilu re  in th e  
ch a m b er

C h a m b e r’s T e m p e ra tu re  
E x trem e  /  Insuffic ient

P res su re  in th e  c h a m b e r  
E x trem e  /  Insuffic ient

S erio u s  p rob lem  m aking  
th e  vacuum

S erious  problem  in th e  air 
en tran ce

What to do

T h e  S te a m  G e n e ra to r  is taking to long to  generrate  
q tp am  C h e c k  th e  fa ilu re  and try aga in .
«  the  a la rm  con tinues  co n tac t th e  techn ica l serv ices .

T h e  s tipu la ted  tim e  to  p lace  th e
a t the  right fuhctlon ihg  pressure  w as  e x c e e d e d .
P n nfirm  th e  fa ilu re  and  try aga in .
?  the  a la rm  con tinues  con tac t the  techn ica l serv ices .
A n o m aly  d e te c te d  in th e  ja c k e t’s pressure.
C h e c k  th e  S te a m  L ine th a tfe e d s  the  sterilizer.
If the  s terilizer h as  an  incorporated  s team  g e n e ra to r  
check  the  p ressu re  in th e  g au g e .

Й е  аТ аГт с "  co n tac t the  techn ica l serv ices .

T o o  m uch  tim e  to  do  vac u u m  in the  ch am b er.
C h e c k  fo r a h y  leaks . C h e c k  if th e  s e w e r is c lean .

In h e  ala"rm  con tinues  co n tac t the  techn ica l serv ices .

1 “ п Т Г а Г с о Г ^ ^ ^

S r s i - r s s s - r r s : » . .
tem p era tu re . C o n firm  th e  ano m aly .

I7 h ? a la rm  con tinues  co n tac t th e  techn ica l serv ices . 
A n om aly  d e tec ted  in th e  c h a m b e r’s p ressure . ^
E x trem e  in c re a s e  o r reduction o f th e  c h a m b e rs  
pressure. C onfirm  th e  ano m a ly .

J m e ^ a trm  coh tihues  co n tac t th e  techn ica l serv ices .

C onfirm  th e  an o m a ly .
C o ntact th e  techn ica l serv ices .
Confirm  th e  an o m a ly , 
r n n t a r t  th e  techn ica l serv ices^
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Error
Number

2 2

23?

24

25

26

27

28

Failu re  in the  doo r

Failure in o pen in g  the door

31 32

33 34

35

Program
Canceled

A n o m aly  d e te c te d  in the vacuum  pum p.
C o n tac t th e  techn ica l services.
A n o m a ly  d e te c te d  in closing the  door.
A ir le a k a g e  in the  door.
It took m ore  than  th ree  m inutes to close.

Failure in closing the  do o r C h eck  if th e re ’s som eth ing  stopping the  correct
closing o f th e  door.
Confirm  the  ano m aly .
T ry  aga in .

If the  a la rm  continues contact the techn ica l services, 
A n o m aly  d e tec ted  in the door.
A ir le a k a g e  in the  door.
Confirm  th e  ano m aly .
T ry  aga in .
If the  a la rm  continues contact the  techn ica l services. 
A n o m aly  d e te c te d  in the door.
T h e  g a s k e t m ight not be totally re tracted .
Confirm  th e  ano m aly .
T ry  aga in .
If the  a la rm  continues contact the techn ica l serv ices .
A n o m aly  d e te c te d  in the  line ’s w a te r  p ressure  that 
feed s  the  sterilizer.
C h eck  if th e re ’s w ater.
If the a la rm  continues contact the  techn ica l serv ices .
A n o m aly  d e te c te d  in the  pressure  o f the  com p ressed  
air.

C h e c k  if th e re ’s p ressure  in the co m p ressed  a ir  line 
that fe e d s  th e  sterilizer.
If the a la rm  continues contact the  techn ica l serv ices . 
E rror d e tec ted  in the  sensors  
Confirm  the  ano m aly .
If the a la rm  continues contact the techn ica l serv ices . 
Failure in th e  pow er supply.
Confirm  the  ano m aly .
P rog ram  can ce lled  by the user.
Confirm .

A larm  o f w a te r  lack

A larm  in the  A ir  
C o m p re s s e d

A larm  o f sen s o r fa ilu re

P o w e r dow n

P rog ram  C a n ce lle d

Q
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Horizontal Sterilizer -  MU.OO -̂J/i

P  "  th e  H o rizon ta l S te rilize r requ ires  a  correct u se  an d  a  p e r io d ic

f  . a l l t ,  con triP u tin , . t h  this, to  a  con tinuous, sa te  an d  e v id e n t  tu n c h o n in , o t th e

device.

T o  avo id  a n y  risk to  th e  user. It is n e c e s s a ry  to  reg u lad y  control th e  d ev ice , an d  the  

m ain te n an ce  m a d e  b y  a  spec ia lized  P R O H S  techn ic ian .

G e n e ra l R e c o m m e n d a t io n s .

T

- D o n ’t s tart th e  S terilizer if th ere  is no:

1.1 -  W a te r , C o m p ressed  A ir or S te a m .

2"'* -  E xecu te  daily  th e  B o w ie  &  D ic k  test.

в а  « Л Р В  DAILY, IN THE BEOIHNIHO OP EACH DAY AND APTEB A  

MALFUNCTION RESOLUTION)

- E x ecu te  a  p reheating  cycle; otprilizer’s
.  P la c e  the  B ow ie &  D ick p a c k a g e  horizon ta lly  in the  low er c en tre  o f the  s te n liz e rs

cham b er;
- E x e c u te  the  cyc le 's  specific  te s t (B o w ie  &  D ick  test);

W h e n  th e  cyc le  is over, re m o v e  th e  p a c k a g e  from  th e  s ten lize r's  ch a m b er  

o p en  ш е  p ac kag e , rem o ve  th e  te s t s h e e t a n d ,a n a iy s e  it, th e  tes t m u st h ave  ch an g ed

- |(“ Г г 1 1 * ™ 1 г г е с 1  re p e a t th e  te s t tw o m o re  tim es, if  th e  results  a re , o n ce  ag a in ,

incorrect do not use th e  s terilizer and  con tac t P R O H S .

-  If th e  resu lt is correct, the  S te rilize r is re a d y  to be used.

-  E x ecu te  w e e k ly  the  “B io lo g ic a l C o n tro l T e s t ”

4"  ̂ -  Position th e  cargo  to sterilize in a  w a y
th a t it d o e s n ’t touch th e  c h a m b e r w alls .
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8.1 -  Usual Maintenance

This kind o f m a in te n a n c e  m ust be don e by the  users. ab r

Frequency Maintenance

Daily General cleanness of the external surfaces. 
“ Bowie & Dick “ test.

Weekly Interior cleanness of the chamber. 
“Biological Control” test.

Monthly
In the different stages of each sterilization program, check the values for 
pressure. Temperature and Time.
Cleanness of the door gaskets.

When necessary Place paper in the printer
Set the time and date

Notes:

•  Before do ing any kind o f m aintenance, check if the equ ipm ent is d isconnected  from  the povi 
line. •*

• The com pany PR O H S don ’t take any kind o f respons ib ility  by problem s caused on the 
equipm ent, in case  o f com ponents replaced by non-orig ina l com ponents.

8.1.1 -  Cleaning the External Surfaces

F o r a  good functioning of the device , its ex te rn a l su rfaces  m ust be  period ically  deanei, 
w ith  a  w e t cloth and  a  d e te rg en t inert to sta in less s tee l.

8.1.2 -  Cleaning the Chamber’s Interior, Load Structure

All this accesso ries  m ust be periodically c le a n e d , with a  w e t cloth inert to sta in less steel 
T h e n  w ith alcohol fo llow ed by w ater.
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'  У 8.1.3 -  Cleaning the Door Gaskets

T h e  g askets  m ust b e  c lean e d  to avo id  calcify . T o  c lean  th e  door interior, u se  a  non  
abras ive cloth an d  a  de te rg en t inert to  s ta in less steel.

p r o c e d u r e ^

R e m o v e  the  m irror o f th e  do o r p laced  on top of it;
.  R e m o v e  the  gullet g a s k e t o f th e  sterilizer;

C le a n  the  gu llet of th e  s terilizer w ith  a  cotton cloth o r a  com press.

v e r

- C h e c k  if th e re  a re n ’t an y  res id u es  in th e  
gulle t o f the  sterilizer that can d a m a g e  the  
gasket;
- C h e c k  if th e  g as ke t as an y  d a m a g e  b e fo re  
placing it in th e  sterilizer’s gullet;
- P la c e  th e  g a s k e t in the  sterilizer s gu llet,
- C h e c k  if the  g a s k e t is w ell placed;
- P la c e  th e  m irror back on the  door
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8.2 -  Preventive Maintenance

Th is  type o f m a in te n an ce  m ust be  do n e  by a  spec ia lized  P R O H S  technician .

Frequency;
Monthly

Maintenance:

- Purge the desumifier of the regulation glass of the 
Compressed Air.

Semester

- Clean the filters.
- Check the door’s pneumatic filter.
- Check the tubes and accessories of the compressed air.
- Check the electric board.
- Manually turn the safety valve.
- Refining the door’s safety device.
- Vacuum test.
- Replace the jacket steam trap.
- Replace gaskets (or every 200 cycles).
- Lubrication of the displacement bars of the door
- Replace sealants of the door’s cylinder.
- Check the electromagnetic valves.
- Check the pneumatic valves.
- Check and clean the safety valves.
■ Clean the filters.
■ Check and clean the air compressed valves.
■ Check the steam traps.
Replace the bacteriological filter.
Check the vacuum pump.

_Check and re-squeeze the door’s safety bar.

N O T E :

S in ce  the  H o rizo n ta l S te rilize r h as  p ressure  an d  tem p era tu re  sen sors , to its correi

functioning, it m a y  be  n e c e s s a ry  to  do a  period ical check . For such, p le a s e  consult o u r technics 
services.
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U s e r  N a m e A c c e s s  C o d e

N u rse 3 3 2 2

U s e r 1 1001

U s e r 2 1 0 0 2

U s e r 3 1 0 0 3

U s e r 4 1 0 0 4

U s e r 5 1 0 0 5

U s e r 6 1 0 0 6

U s e r 7 10 0 7

U s e r 8 1 0 0 8

U s e r 9 1 0 0 9

U s e r 10 1 0 1 0

U s e r 11 1011

U s e r 12 1 0 1 2

U s e r 13 1 0 1 3

10 -  Printer

P U S K
i'-.:- w

- I!

TO rep lace  th e  p ap er, op en  the  fron t co ver an d  do  a s  ind icated  in the  a b o v e  Picture.

T o  rep lace  th e  printing ta p e  o pen  th e  fron t co ver, rem o ve  the  used  ta p e  e  p lace  the  n e w  o n e , 
press P U S H , as  show n in the  abo ve  picture.
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11 -  Air Compressor
1 1 . 1 -  Main Components

1 - E lectric  m otor;
2 -  A ir deposit;
3 - P res su re  switch;
4 -  D e p o s it p ressure  gauge;
5 - A ir regulator;
6 - O p e ra tiv e  p ressure  gauge;
7 - S ecu rity  V a lve .

11.2 -  Instructions for Use

• A lw ays  use the  com pressor on a  fla t surface
• T h e  m ain  switch is o ve r th e  p ressure  sw itch (F ig .1 );
• T u rn  th e  sw itch to position "0" (F ig .1 );
• C o n n e c t the  pow er and  put th e  com pressor to o p e ra te  
turn ing  the  switch in position "1" (F ig .1 );
• T h e  functioning is autom atic;
• T h e  P ressu re  switch turns o ff th e  com pressor w h en  th e  
p ress u re  o f the tan k  reach es  th e  m axim um  va lu e  (8 b a r)  
a n d  starts  aga in  w h en  th e  m in im um  va lue  is restored  
(6 b a r);
• A d jus t th e  a ir  pressure in th e  regu la to r (F ig .2 );
• T h e  p ressu re  is indicated in th e  g au g e  p laced next to the  
regulator;

Fig. 1

T Attention!
• T h e  com pressor m ust be  con nected  to an e lectric  plug  
protected  by a  circuit b reaker;

Ч

T h is  tab le  show s the va lu e  o f consum ption o f the

Voltage 230V

Frequency 50Hz

Consumption 2.4A
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11.3 -  Periodic Maintenance
All operations listed below  m ust b e  m a d e  by techn ic ians.

11.3.1 -  Oil Change

P ro c e e d  a s  in Figure:
1 .

2.
3.
4.
5.
6 .

7.
8 .

у  у 1
'S' .............  /  ▼

* ^ R g .3  '' -
Fig. 4 Fig. 6 Fig. 7

Once a 
Week

Once a 
Month

Once a 
Year

• Control de oil level.
.  ,,r..u _____tho ia\/ai that uni 1 nn the dlsolav must be the indicated by the label.

X r-

X

• Remove the vrater accumulated on the filter glass as indicated in Fig.3 (the operation should be 
done with the tank at low pressure):

•  Turn the knob clockwise:
• Press the knob for the discharge of condensation in the cup;
• W hen finished, turn the knob rotate counter-clockwise.

• Remove the condensation that creates on the tank, to drain the reservoir, remove the pressure, 
putting him in a place where the w ater will not dam age the floor and open the tap (Fig.4).

X

• Controlling the compressor efficiency:
• Check the joints from the records, the pressure tube, tighten the screws and check the electric X

•  Control the filter of air aspiration. Replace it if necessary.
Every 3 
Months

•  Clean the compressor with a smooth cloth. The dust and dirt avoids a good cooling. X

•  Disassemble and clean the air filter cartridge contained in the regulator (Fig.6). This shall be done 
without pressure in the tank. ---------------------------

Every 6 
Months

•  Control the filter regulator and the efficiency of the filter element. X

•  Monitor the safety valve (Fig.7) taking slowly the ring with pressure in the tank. X

•  Total replacem ent of oil.
X

D is a s s e m b le  the e n g in e  o f th e  ta n k  if necessary;
R e m o v e  the  top unscrew ing  th e  4  screw s;
L e a n  a  little bit the  e n g in e  an d  hold th e  internal block;
R e m o v e  th e  oil;
C h e c k  th e  O R in g  from  the  top o f th e  com pressor;
R e s to re  the  lid and  ch e c k  w h e n  in operation  if the  
O R in g  is w ell positioned to en s u re  a  perfect 
sea l w h en  closed;
F as ten in g  the  4  screw s from  th e  lid;

M o u n t the  eng in e  in th e  tank.

A lw a y s  use  oil " R O L O IL -S IN C O M /3 2 E " . A n o th er oil can  c a u se  serious m echan ica l d a m a g e  in the
com p resso r. - a
C o n s e q u e n tly  the  g u a ra n te e  is valid on ly  if you use th e  oil m entio ned .
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b)

c)

11.3.2 -  The Compressor does not Start
a )  L ack  o f energ y. C h e c k  the circuit b reak  and  th e  installation;

W h e n  the reservo ir is a t low  pressure. T h e  c o m p res so r does  not start until the pressure does 
not reach the  m in im um  va lues o f pressure:
T h e  non-return va lve  has  fled . D isassem b le  th e  flex ib le  tube to s e e  if a ir  com es out of the 
va lve  (F ig .9, item  1). If so. unscrew  the lid o f th e  va lve , c lean  the  
disk o f rubber (F ig .9  item  2 ) w ith a  dry cloth and  a  re -p ieces . If 
continues a rep lace  va lve  is needed;
T h e  start re lay  is d a m a g e d . C o n tact the  seller;
C o n d en s er defect. R e p la c e  it;
T h e  therm al re lay  m akes  noise in the  co m p res so r du e  to high 
tem p era tu re . W h e n  cool, the com pressor w orks  autom atica lly .

d )
e)
f)

11.3.3 -  The Compressor Works, but doesn’t Reached the 
Maximum Pressure
a ) M a k e  sure th ere  is no a ir leakage;

C h e c k  the effic iency o f the  pressure  sw itch an d  ad justed  it if 
necessary;
T h e  non-return va lve  is b locked and  c rea tes  a  restriction o f flow* 
R e p la c e  it.

b)

c)

11.3.4 -  The Compressor Works, but the Pressure doesn’t 
Increase (or increases very slowly)
a )  T h e  lid w as  not taken  from  the  tube or orifice o f the  asp iration  o f air;
b ) T h e  oil filter is d a m a g e d . C le a n  it or rep lace  it;
c ) M a k e  sure th ere  is no loss o f air.

11.3.5 -  The Compressor Works, but doesn’t Fill
T h e  d e fec t m ay  be d u e  to rupture o f the  va lve  sea ls . Im m ed ia te ly  rep lace  th e  d a m a g e d  parts.

11.3.6 -  During the Operation the Compressor Stops
T h e  en g in e  contains a  therm al re lay  that c loses au tom atica lly , the  com p resso r stops w h en  i 
re a c h e s  a  high tem p era tu re . T h e  com pressor restart past 15 /2 0  m inutes.

11.3.7 -  Air Leakage
It m a y  b e  du e  to a  bad sea ling  o f so m e accessories . C h eck  all racords w etting  th em  with soap; 
w ate r.

11.3.8 -  Leakage in the Valve below the Pressure Switch
T h e  va lve  is d a m a g e d , rep lace  it;
T h e  d e fec t m ay  be d u e  to a  bad sea l in the valve.

11.3.9 -  The Compressor Starts when there isn’t use of Air
A ir leakag e .
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1.3.10 -  The Compressor Starts and Stops more Frequently than Usual
a) There is con densation  in the  deposit. M a k e  a  d ischarge;
b) Air leakag e .

11.3.11 -  The Compressor doesn’t Start when the Pressure is below tl 
and / or do not Stop when Reach the Maximum Pressure
Defect in the  p ressure  switch. C h a n g e  it.

11.3.12 -  The Compressor is Very Hot and Consumes too much Oil.
a) C heck the oil level;
b) Th e  oil is not th e  correct. U s e  only th e  oil re co m m en d ed  by m anufacturer;
c) Air leakag es;
d) T h e  a ir filte r is d am a g e d . C lean  it o r rep lace  it; *
e) A m bient te m p e ra tu re  too high. N e v e r install th e  com pressor inside a  closet becau se  it will not 

have proper ventila tion. T h e  com pressor should be installed in a  fresh  zone;
f) T h e  co m p resso r is overload ed . M a k e  sure  th a t th e  m odel is the  app ro pria te  for the  needs,

II

A Attention!
NEVER PASS THE MAXIMUM OIL LEVEL

DO NOT USE OTHER OIL BUT THE INDICATED BY THE SUPPLIER ON PENALTY OF 
INVALIDATE THE WARRANTY

S ave the rem ain in g  oil in the  bottle fo r fu tu re  use. E n te r the  filter in the  suction tube or in the  hole, 
exerting a  s im ple  pressure .

After the introduction o f oil is essentia l not to sh a k e  or turn the  com pressor to p revent the  oil 
overflow.

Attention!
T h e  s a fe ty  va lve  is calibrated  an d  se a le d  by the  m anufacturer.
D O  N O T  T R Y  T O  M O D IF Y  T H E  C O M P R E S S O R .
D uring  th e  operation  o f the e n g in e  group , th e  output tube  m a y  reach  high tem p era tu re . 
A void con tac t w ith it, b ec au se  it can  c a u se  burns.

Fa ilu re  to com ply w ith th ese  recom m end ations , m a y  ca u s e  serious d a m a g e  to the  
co m p resso r o r the  users.

\  ?;iЭliST.ciuipoшйil!oH.'•v;Ji!oiôoiг̂S!CCSм'̂ socш >
fiua do Castanhsl, 316 - Z, hid. Maa !, 8ec«s 
Apartado 6019, EC Outeiro • 4476-908 
Teil- +351 229 059 170 ♦ Fax: +3o1 uUi 

e -m a il:  p rG iis @ p ro h s .p t 
s ite i w w w .p ro h s .p t

Air Filter
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2 -  Введение

Компания PROHS благодарит вас за то, что вы полагаетесь на нас, выбирая наши продукты, и надежду на то, 
что они полностью удовлетворят вашим требованиям.

Оборудование JSM производится в соответствии с действующими Нормами безопасности и контроля 
качества, гарантируя таким образом эффективность использования, пока инструкции данного руководства 
должным образом соблюдаются.

2.1 -  Общее описание

Горизонтальные паровые стерилизаторы JSM имеют в основе своей функции управление температурой и 
давлением, полностью уничтожающее все живые микроорганизмы.
Благодаря быстрой и равномерной передаче тепла горизонтальные паровые стерилизаторы JSM являются 
незаменимым инструментом в местех, где необходимы высокие уровни стерилизации.
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2.2 -  Технические характеристики
Таблица характеристик - Горизонтальные стерилизаторы
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3 -  Вспомогательное оборудование

Горизонтальные паровые стерилизаторы JSM поставляются вместе с рядом вспомогательных устройств, 
включающих в себя:

1. Корзины из нержавеющей стали различных размеров, в 
зависимости от модели стерилизатора;

2. Загрузочная тележка и платформа;

3. Руководство по эксплуатации;

4. Гарантийный сертификат.
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Во время производства горизонтальный стерилизатор JSM прошел через несколько этапов 
тестирования, до того как быть допущенным к реализации.

Для правильной установки должны быть рассмотрены следующие аспекты:

• Устройство должно быть установлено на плоской и выравненной поверхности;

• С каждой стороны должно быть оставлено около 40 см свободного пространства. Это 
пространство необходимо для корректного доступа в устройству при проведении технического 
обслуживания;

• Место установки стерилизатора должно быть хорошо вентилируемым (от 4 до 6 обновлений в 
час);

• Его не следует устанавливать в местах, где существует вероятность выделения в атмосферу газов 
со взрывоопасными характеристиками. Следует осторожно обращаться с жидкостями, которые 
могут повредить покрытие стерилизатора.

4.1 -  Установка источника электропитания

После установки стерилизатора в надлежащем месте, проведенной с соблюдением вышеозначенных 
условий следует установить источник питания в соответствии со следующими условиями;

• Характеристики давления, питания и частоты, перечисленные в списке технических 
характеристик должны соответствовать выбранной модели стерилизатора;

• Стерилизатор должен быть подключен к заземленной сети, согласно соответствующим нормам.

4.2 -  Установка системы снабжения холодной водой

Следует обеспечить соответствие следующим требованиям по подаче и отводу воды:

• Общая система снабжения холодной водой (по трубе диаметром Ъ  дюйма, под давлением от 4 до 
6 МПа и жесткостью около 7 °F);

• Канализационная труба, выполненная из жаропрочного материала, желательно справа 
(номинальным диаметром 50 мм);

Заметки;

а) Для разъяснения любых дополнительных вопросов, пожалуйста, обращайтесь к нам.

б) PROHS не является ответственной за любые повреждения, вызванные людьми или 
предметами по причине несоблюдения вышеописанных процедур.
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5 -  Описание оборудования

5.1 -  Общий вид оборудования

В нестерильной зоне (вход для материала, 
подлежащего стерилизации, а также выход для 
материала, когда стерилизатор имеет только одну 
дверь) горизонтальный стерилизатор оснащен 
панелью управления, состоящей из:

сенсорного дисплея, принтера, кнопку 
выключателя и индикаторы давления (манометры)

Панель управления предназначена для надлежащего 
управления циклами стерилизации.

В стерильной зоне (выход для стерильного 
материала из горизонтального стерилизатора при 
наличии двух дверей) горизонтальный стерилизатор 
оснащен панелью управления и манометром.
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5.2 -  Панель управления

Она состоит из следующих компонентов:

5-дюймовый сенсорный дисплей, позволяющий 
производить визуализацию всех этапов процесса 
стерилизации и управление с помощью оперативных 
команд, реализуемых путем прикосновения к 
дисплею.

Выключатель питания, включающий и выключающий 
стерилизатор.

Стандартные датчики для удобной визуализации 
уровня рабочего давления в камере, рубашке и 
парогенераторе.

Выключатель аварийного останова, позволяющий 
мгновенно прекращать работу стерилизатора. 
Чтобы снова включить стерилизатор, следует 
повернуть выключатель в направлении, указанном 
стрелкой (по часовой стрелке).

На двухдверном стерилизаторе установлена панель, 
позволяющая производить надлежащее управление 
циклом стерилизации.

Принтер: быстрый принтер с функцией графической 
регистрации и вывода статистики в режиме 
реального времени.
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б -  Руководство по эксплуатации

6.1 -  Запуск стерилизатора

Включите стерилизатор с помощью кнопки INT.GERAL

■ Дождитесь появления экрана приглашения на сенсорном дисплее.

Steam Steriliz&s

Н о щ н Ш Ш г  E q u i p m & t t

9 of the Mark
PROHS
№ia Самим, MS 
ZoM inM M  IMl I • «acfetr I 
P.O. Вож Ю1в-М7в>МвММ| 
Tail'miJztoaHTe 
F » :  +351 2 2* 015 »0C 
t-mal: р«о1мЦИ>Ма4>1 
ММради: MiptfMnNŴfirahapt

waiting Рге««Ш1» in the Jacket

- в стерилизаторах с парогенератором дождитесь, пока уровень давления не достигнет 4 бар 
(смотрите манометр парогенератора).

- Когда данное окно появляется в сенсорном дисплее, это значит, что стерилизатор готов к эксплуатации. 
У вас есть три альтернативы: доступ к программам в пункте меню Программы (6.2), доступ к опциям в 
пункте меню Опции (6.4) или печать копии отчета о последнем цикле стерилизации путем нажатия кнопки 
Распечатать отчет о последнем цикле стерилизации. Также вы можете открыть дверь нестерильной 
зоны.

MAIN MENU

Program s 0 { ^ n s

Print Last Cycle
Open Door

Детальный вид панели информации

I И; U i

Имя пользователя

Звук тревоги 
Включен/Выключен

Работает или 
выключен

Время и дата
Звук окончания 
цикла
Включен/Выключен Дверь открыта 

Дверь закрыта

- К меню стерилизации есть 2 уровня доступа: уровень администратора (верхний) и 
уровень пользователя (нижний).
- Чтобы получить доступ к меню Программы (6.2), вам необходимо ввести код доступа Пользователя или 
Администратора. Чтобы получить доступ к меню Опции (6.4), вам необходимо ввести код доступа уровня 
Администратора.
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6.2 -  Навигация в программном меню

- Чтобы активировать цикл стерилизации, нажмите кнопку Программы в Главном меню, после чего от 
вам тут же потребуется ввести код доступа, который может быть кодом уровня Пользователя или 
Администратора.

- Введите код, в случае неверного ввода которого вы останетесь в Главном меню. Если код принят, 
открывается меню Программы и в левом нижнем углу появляется имя, связанное с введенным кодом. В 
случае, если вы сделаете ошибку при вводе кода, нажмите кнопку Очистить, чтобы убрать введенные 
цифры.

- После того как код доступа будет принят, вам будет предоставлено меню стандартных программ, 
состоящее из 6 программ, описанных в параграфе 6.6 данного руководства. Если нажать стрелку в правом 
верхнем углу, вы войдете в меню теста Боуи-Дика, теста на герметичность воздуховодов и очистки. При 
повторном нажатии стрелки в правом верхнем углу появится меню Программ с перестраиваемой 
конфигурацией.

2

ЗЫйайкю Twnp.; И .  0“С
Oi t̂g Тиш: 5®min
P.T.w»iSl»«mP.: 5;®mh 
D.T.Wib/WRrtM»; 5:®trtfl

J J ; 14

- Вы можете свободно перемещаться между этими тремя меню Программ, используя для этого верхние 
стрелки: левую, чтобы вернуться назад и правую, чтобы двигаться вперед.
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6.2.1 -  Выполнение стандартной программы

- Чтобы выполнить стандартную программу, нажмите кнопку соответствующей программы, которую вы 
хотите запустить.

P R «

j | B k  Ш ш к

TexUtes Irwtrumente Rttobwi

ш  ш
Contalm s Piions Рг^швЯпд

И.? 'W

- Это шесть различных окон, выводимых при вызове соответствующей программы. Чтобы подтвердить 
запуск цикла, нажмите Да, а чтобы отменить запуск, нажмите Нет.

Loads Туре;
TiKtiM  (HolkMf LauSi

Timing*;
^arli!!*eoR-4inimte
DiyIng-SmimMi
St.'irt the 
Program?

Loads Type:
IntSumefrts

Timhcie:
(SSUrMaSon - 4  m intte

1
Start tiH' 
Program ?

tM ■ r?l i*‘. v»V

Tinings:
St«tliz*№m - 1&

Start the 
Program ?

' L : ' ■ ••'.r P ’-''. 'GRAM
Loads Type; « 9 И 1 ^  

LeaM eentanfeî id т ц н г TWe Projyam is O r^  
Suttsbte to Preheie №a ^егШгм’

Т»гйпд»; ^  
SteriteeSon-Ш »1тйв* £ 1 - 
IXyine-iem im A » ^ ^  тш ш и и м т1 й 1 1 тм ш 1 ггу

Start (he 
Program?

- Обратите внимание, что до запуска любого цикла описываются главные характеристики процесса, такие 
как время стерилизации, время осушки и особенно тип материала, который должен быть стерилизован с 
помощью выбранной программы. Последняя программа является исключением, поскольку 
предназначена исключительно для предварительного подогрева стерилизатора и поэтому не должна 
использоваться для стерилизации какого-либо материала. Данный цикл должен быть исполнен до 
проведения теста Боуи-Дика и его единственной целью является предварительный подогрев камеры 
стерилизатора.

JP'
T O h s "
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- После подтверждения запуска цикла открывается дверь и вам предлагается поместить внутрь материал 
для стерилизации. Поместите материал внутрь и нажмите кнопку Закрыть. Дождитесь закрытия двери. В 
программе предварительного подогрева (Pre-Heat) дверь не открывается и цикл начинается немедленно.

the Dc<0! whi'iPi Fmished 
,,

c >

nie Lu С и tsH

16: ay: 43

- После того как дверь закрыта, начинается цикл стерилизации; он подробно описан в параграфе 6.3.

6.2.2 -  Выполнение теста Бови-Дика, теста на герметичность воздуховодов или 
очистки стерилизатора

- Чтобы выполнить тест Бови-Дика (э т о м у  тесту должен предшествовать цикл предварительного 
подогрева) нажмите соответствующую кнопку. Что касается теста на герметичность воздуховодов и 
очистки стерилизатора, эти процедуры описаны в параграфах 6.4.2 и 6.4.8 соответственно.

- Подтвердите запуск цикла кнопкой Да, дождитесь закрытия двери, поместите тестовый материал внутрь 
и дайте команду закрыть дверь. Начнется цикл стерилизации, описанный подробно в параграфе 6.3.

С г ^
В о л к ;  &  и ю к  T o s t

Start the
Bowie & Dick test?

г  1 NO

Romovo’ the I net

W.-'iit Inf fhn Dnf'»;

Bi .'•.v:c a  Dick Test Fi

total Elapaad Tima
0:24:83

Total Numbmr of Bowie Dick Test Cycles
00000023

®  4  ©

PROHS •Equlpamento Hospitalar e Servisos Assooiados, 8.A. 
Roa do CastanhaJ n® 318 Zona Industrial Maia I Sector II 
Apartado 6019 EC Outelro 4476- 908 Mata - Portugal 
Talf.; +351 229 059 170 Fax; +351 229 015 900
prohseprohs.pt I www.prohs.pt

certiffcafSo
acrtuHtada
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6.2.3 -  Выполнение программы с перестраиваемой конфигурацией

- Программы с перестраиваемой конфигурацией это программы, которые могут быть сконфигурированы 
Авторизованным техником по запросу Администратора Отдела стерилизации. Они должны быть 
согласованы с минимальными параметрами, устанавливаемыми действующими нормами.
Может быть сконфигурировано до ста различных программ. Параметрами, которые могут быть 
сконфигурированы, являются количество импульсов, время стерилизации, температура стерилизации, а 
также время и тип осушки.

- Чтобы выполнить программу с перестраиваемой конфигурацией, выберите ее, используя стрелки вверх 
и вниз (двойные стрелки для быстрого прокручивания); когда вы найдете программу, которую хотите 
запустить, нажмите на ее иконку (она станет зеленой) и подтвердите выполнение программы нажатием 
кнопки Запустить программу.

J  C O N F inU R A B LE  FRO(3RAM

Доступные программы, 
сконфигурированные 

авторизованным техником по 
запросу Администратора

ЫшпЬК ef ГМм*; 
S M eatio n  Time; 
S le ite iianTefflp .; 
0|уИ9Т1й»; 
BXwi#lSlwmP,;

iM.’ffimfci

§;®min

i %

Название выбранной 
программы

Данные выбранной 
 ̂ программы

- После подтверждения запуска программы вам предлагается подтвердить запуск цикла; в этом окне вам 
демонстрируется температура и время стерилизации. Подтвердите запуск цикла, после чего открывается 
дверь и вам предлагается поместить внутрь материал для стерилизации. Поместите материал внутрь и 
нажмите кнопку Закрыть. Дождитесь закрытия двери.

CO NFIG URABLE PROC; r a m

Steiftzatton
Temperature; 126,0 <43 1
Stertization 
Time; 1 :®  (mln;8ec)

Start the Г " " f NoI 1Program? | , , j
■' ! « S  . 1 t r i i

■ Начнется цикл стерилизации, описанный подробно в параграфе 6.3.

PROH8 -Equipamento Hospitalar а Servisoa Associados, S.A. 
Rua do Castanhal n* 316 Zona Industrial Mata I Sector II 
Apartado 6019 EC Outeiro 4476> 908 Mata - Portugal 
Teff.: +351 229 059 170 Fax: +351 229 015 900 
prohs@prohs.pt I www.pjFohs.pt

(Si
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a e r t d i t a d a



Горизонтальный стерилизатор -  MU.004.I/I (04/10) Страница 15/38

6.3 -  Цикл стерилизации

- После того как вы дали команду закрыть дверь в параграфах 6.2.1,6.2.2 и 6.2.3, появится экран 
"Дождитесь уровня давления в рубашке". Данный этап может варьироваться по времени, в зависимости от 
выбранного цикла, размера стерилизатора и момента, когда цикл начинает выполняться. Например, в 
первом за день цикле это займет больше времени. Когда вдувание пара в рубашку закончено и 
парогенератор достиг полного рабочего давления, начинается цикл стерилизации.

9
PROHS

Щ е р т т г Ш у е  
aftheM0rk

M itM  M iif i - tw io r I
Jhu: tRHt > 447«>т Hill 

T«u m i т т л п
He: 4fif т ш т

VffMing Pmseun Id the Jacket

jp
PROHS

Ы№ тМа/к

1 3 4 ' “C  T e ; < n

VtanigProMiirabilh* teMmCoiwnlor

- Это окно цикла, на этом этапе цикл стерилизации начался. На изображении ниже вы можете в 
подробностях рассмотреть поля с информацией в этом окне.

Давление в камере

Температура
стерилизации
Контрольная
температура

Общее время цикла

Опция отмены цикла

Название выполняемой 
программы

Этап цикла

График цикла
(Цвета линий связаны с
цветами значений слева)

Давление и температура

- По окончании цикла дверь автоматически открывается и отображается общее время цикла 
и полное количество циклов, как показано на изображении.

- После удаления материала из стерилизатора нажмите кнопку Закрыть дверь (в случае с однодверным 
стерилизатором) или нажмите кнопку Дверь (в случае с двухдверным стерилизатором) на панели 
управления стерильной зоны, чтобы вернуться в Главное меню и закрыть соответствующую дверь 
стерилизатора.

PROHS "Equlpamento Hospltalar в SeryigpB Associactps, 8 Д .
Rua do Castanhal n” 316 Zona Industrial Mala I Sector II 
Apartado 6010 EC Outelro 4476- 908 Mala - Portugal 
Telf,: +361 229 059 170 Fax: +351 229 015 800
proti8@prohs.pt I www.prohs.pt
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6.4 -  Опции

Pro- таго F in is h e d
Totar Elapsed Time

1-дверный стерилизатор 2-дверный стерилизатор Цикл предварительного 
обогрева в стерилизаторе с 
одной или двумя дверьми

- При выборе пункта Опции в главном меню вам потребуется ввести код доступа, который должен быть 
предоставлен Администратором Отдела стерилизации.

- В представленных ниже экранах вы можете видеть все доступные опции, которые описаны в следующих 
параграфах. Опции разделены на два раздельных окна.

S«tTint« 
and Date

O PTlU N b

J
fiHrt AtioM

Programs Marntfactiirof

%
Cttsrrt

O P T IO N S

Aco»s
Codes

4 |
Sminds

6.4.1 -  Установка времени и даты

- При нажатии кнопки Установка времени и даты в предыдущем экране вы переходите в окно, где вы 
можете настроить дату и время соответственно. Нажмите непосредственно на время или дату, чтобы 
установить их, введите время в формате "часы.минуты.секунды" (чч.мм.сс.), не забудьте поставить точку (.) 
в качестве разделителя; дата устанавливается похожим образом -  ”год.месяц.день” (гггг.мм.дд.). В конце 
нажмите стрелку в верхнем левом углу, чтобы вернуться в меню Опции.

T im e  a m i г

И . . |1 ; п и

PROHS ‘Equlpamento Hospttalar е Servigps AssociadPSi S.A. 
Rua do Castanhal n° 316 Zona Industrial Mata I Sector II 
Apartado 6019 EC Outeiro 4476- 908 Mala - Portugal 
Telf.; +351 229 059 170 Fax: +351 229 015 900
proh8@prohs.pt I www.prohs.pt
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6 .4 .2  -  Вы полнение тестовой программ ы

- При нажатии кнопки Тестовые программы в пункте меню Опции появляется окно с вариантами тестов, 
данном случае теста на герметичность воздуховодов. Программа 134°С Быстрый цикл, не являясь 
тестовой программой самой по себе, используется для стерилизации материала, однако, эта программа 
работает только в тех ситуациях, в которых стерилизатор установлен в операционных.

- Нажмите кнопку программы, чтобы выполнить ее. Программа 134°С Быстрый цикл используется для 
стерилизации распакованных материалов в случаях крайней необходимости в операционных и может 
быть выполнена только Администратором.

Flash

. . . «•a • Ml -1 7  1
и . -к».', w r

i3 4 'c  Flash

L<»dsType;
Unwrapped tm̂ nimenar 1 »

Timings:
tPuhw
Sawttaton - 3 miRMm c
Dryifie-SmiKiM

Стерилизатор, установленный
в операционной

Стерилизатор, неустановленный
в операционной

- Чтобы выполнить программу 134°С Быстрый цикл, нажмите соответствующую иконку, тогда появится 
окно подтверждения запуска программы, после подтверждения которого начнется выполнение цикла, 
похожего на стандартные циклы, описанные в параграфах 6.2.1 и 6.3.

- После запуска теста на герметичность воздуховодов дождитесь окончания цикла. По окончании 
процедуры вам предоставляются результаты, которые могут быть позитивными или негативными. В 
случае негативного результата это может означать, что стерилизатор имеет течь в вакуумной системе. 
Повторите тест: если результат опять негативный, пожалуйста, свяжитесь со Службой технической 
поддержки.

Leakag
Тойй Ftepsed Time

еМ8:33
Totrt Миго1да of 

Air LeeSrafle Teats
00000056

Total Elapsed Time
0:18:04

Total NtJtnber at 
Air Leakage Tests

00000075

[ Close the Door ] w  ® [  Close'ihe^oor | ^
Ma-r ter ik e r 1  ̂- « I r t t 1 5 : : 1 ft

PRQHS ‘Equipamento Hospitaiar a Senrigpa AssoclatIrWi S.A. 
Rua do Caatanhal n* 318 2:ona Industrial Mata I Sector II 
Apartado 6016 EC Outeiro 4476- 908 Maia - Portugal 
Talf.; +351 229 059 170 Fax: +351 229 015 900
proh8@prohs.pt I www.prohs.pt
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6 .4 .3  -  Инф ормация о производителе

5 §ТШИШЖМ1
PROHS* ношптм. ташпит

T ib$ ж ^ш т т

- При нажатии на кнопку О производителе в пункте меню Опции вы перейдете в окно с информацией о 
Производителе, в котором вы также можете найти координаты здания PROHS на карте.

6 .4 .4  -  Н астройка яркости и контраста дисплея

- При нажатии кнопки Яркость и контраст в пункте меню Опции вы перейдете в окно настройки этих
параметров. Настроить контраст можно небольшими ("<" ">") или большими шагами ( «  »  ). Что
касается яркости, у вас есть три выбора яркости на выбор.

6 .4 .5  -  И зм енение клиента или стерилизатора

- Если вам нужно изменить имя Клиента и/или стерилизатора, которое печатается в заголовке отчета о 
цикле, нажмите кнопку Клиент/Стерилизатор в пункте меню Опции и нажмите на соответствующее поле, 
чтобы изменить данные, для чего на экране появится буквенно-цифровая клавиатура. Не более 24 
символов может быть введено.

Введенный
текст

p p l Client а<И Ktenlize:

a iefrt
j б№ега1 Hospital |

SteriKzer
J _

StwHiar 1 !

_

J-™— I..... . .̂.... |~™— I......  |—W  I.....- |'“.... '<

.̂.. . j_—— I...  I.... ..... I....I....  I...  j.. . I... . i
I ....... I .................. p ...... I .... I .......... - 1“ - - 1... I ...........- 1—~~ : Малые

буквы/
Большие
буквы

Удалить один символ

PROH8 -Equipamento Hospitalar а Servisos Asaoclados, 8.А. 
Roa do Caetanhal n® 316 Zona Industrial Maia 1 Sector II 
Apartado 6019 EC Outeiro 4476- 908 Mala - Portugal 
Talf.: +351 229 059 170 Fax: +351 229 015 900
prohseprehs.pt 1 www.prohs.pt
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6 .4 .6  -  Управление кодам и доступа

- Чтобы управлять кодами доступа к стерилизатору, нажмите соответствующую иконку во втором экране 
пункта меню Опции. На этой странице вам будут представлены имена и коды доступа, заданные на данный 
момент.

- Оранжевое поле принадлежит администратору Отделу стерилизации, только он может менять имена и 
коды доступа.

1-й шаг -  Нажмите на имя, которое вы хотите изменить и появится буквенно-цифровая клавиатура.

Acess Codes

Иа-ter U:̂ er 14:44:31 
0‘>--

2- й шаг -  Чтобы изменить код доступа, связанный с именем, нажмите на соответствующий код.

3- й шаг -  Введите код (четыре цифры) в появившемся окне для изменения кода и нажмите 
ОК. Если вы получили сообщение "Неверный код”, введите другой код и попробуйте снова.

ALTFR CODF T R  COD

INVAUD
С Ш Ё

Iteer 1

• Повторите эту операцию для всех пользователей, которых вы хотите изменить.

- При желании можно дезактивировать запрос кода для входа в меню Программы, для чего следует нажать

к н о п к у !

PR0H8 -Equlpamento HosptUfar в S«rvi$p|t Asspc(«dPSi SJV. 
Rua do Caatanhal n® 316 Zona Industrial Mata I Sector II 
Apartado 6019 EC Outeiro 4476- 908 Mala - Portugal 
Telf.: +351 229 059 170 Fax: +351 229 015 900
prohs® prohs.pt I www.prohs.pt

certfffcepde
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6 .4 .7  -  Н астройки звука

- Нажав иконку Звуки во втором пункте меню Опции, вы попадете в окно для изменения конфигурации 
звуков. Ниже описаны две опции конфигурации звука.

- Возможно произвести конфигурацию сигнала Окончания цикла, а именно, можно задать его звучание в 
течение продолжительного времени или всего на несколько секунд (программируемо), и в случае выбора 
последней опции вы даже можете выбрать повторение сигнала через определенное количество секунд 
(программируемо).

imtl>roenm Aiarm

1Ш Ш )
Configuration 1

EndProgiwii М иШ

Inacdva inaettwi

V V
Чтобы активировать/дезактивировать звук, 

нажмите соответствующие кнопки
Звуковой сигнал Окончания цикла и 

Сигнал тревоги дезактивируется здесь

6 .4 .8  -  О чистка стерилизатора (только в двухдверны х стерилизаторах)

- При нажатии на иконку Очистка во втором меню Опций вы попадаете в меню с опциями открытия 
дверей, открывая для себя таким образом возможность провести эффективную очистку камеры 
стерилизатора. Только одна дверь может быть открыта в порядке очередности и открытие обоих дверей в 
одно и то же время не является возможным.

Нажмите эту кнопку, чтобы открыт^ 
Дверь нестерильной зоны. [

.^Нажмите эту кнопку, чтобы открыть) 
Г дверь стерильной зоны.

ш
PROH8 -Equipamento Hospltaiar а Sarvi^im AssoctadMi 8A -
Rua do Caatanhal n” 316 Zona Industrial Mala I Sector II 
Apartado 6018 EC Outeire 4476- 908 Mala - Portugal 
Talf.: +361 229 069 170 Fax: +351 229 015 900
prohs@prohs.pt I www.prohs.pt
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6.5 -  Доступные стандартные программы

- Все программы стерилизации являются "стандартными" и разработаны PROHS для стерилизации 
широкого спектра материалов.

- Следующие таблицы имеют своей целью помощь пользователям в выборе самой подходящей 
программы для их нужд.

N. Программы 

Параметры

»s
2

1 *

1 *ас

А

т Ы

1
V  S
1  iл  £

XS

1
П
г |

ож

Л 1

S
у  S’

: и

S
%

1

Количество импульсов _ 3 3 3 3 3 1 3

Температура 
стерилизации (*С) 134 134 121 134 134 134 134 134

Время стерилизации 
(мин) 3 4 16 4 4 18 3 3:30

Осушка / Вакуум (мин) 1 5 _ _ 10 5 5

Осушка воздушными 
импульсами (мин) - - 20 20 - - - -

Осушка паровыми 
импульсами (мин) - - - - 20 - - -

Программы Типматериаяа

Предварительный подогрев Используется только для предварительного 
подогрева стерилизатора

134<>С Текстиль Текстиль (пустые материалы)

PROHS -Equipamento Hospitalar е Servipos Aaaocladc», 8.А. 
Rua do Castanhal 3te Zona Industriat Maia t Sector II 
Apartado 6019 EC Outeiro 4476- 908 Mala - Fortupal 
Telf.: +351 229 059 170 Fax: +351 229 015 900
prohs@prohs.pt I www.prohs.pt
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121 °C Резины Термочувствительные материалы (резины, стекло итд.)

134° C Инструменты Упакованные инструменты

134<>C Контейнеры Металлические контейнеры с инструментами

ТЗА̂ С Прионы Материалы, зараженные прионами (Крейцфельдта-Якоба)

134°C Быстрый цикл Распакованные материалы (только в операционной)

Тест Боуи-Дика
Специализированный ежедневный тест (после 

предварительного подогрева)

б.б -  Описание программ

6.6.1 -  П рограм м ы  121°С Резины /134°С Текстиль/И нструм енты /Контейнеры /П рионы

Программы 134°С Текстиль, 121°С Резины, 134°С Инструменты, 134°С Контейнеры, 134°С Прионы и Тест 
Боуи-Дика имеют следующие этапы;

- Создание вакуума и вдувание пара импульсами в количестве трех раз, чтобы достичь полного 
устранения воздуха из камеры. (1 -  Предварительная обработка. 2 -  И м п у л ь с ы );

- Вдувание пара до тех пор пока не будут достигнуты соответствующие значения давления и температуры 
стерилизации. (3 -  Пар в камере):

- 4 -  Стерилизация. Данный этап относится к обслуживанию вышеперечисленных параметров во время 
соответствующего времени их стерилизации, чтобы определить гибель всех микроорганизмов.

■ Выход пара из камеры. (5 - Декомпрессия):

PROHS -Equipam^nto Hospitalar a Servipos Associ^dPs, S.A. 
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- Совпадает с отвечающими требованиям значениями вакуума, периода времени и типа осушки 
(нормального или со вдуванием пара или с воздушными импульсами), чтобы обработанный материал 
освободился от всех остатков влаги. (6 -  Осушка);

- Выравнивание уровней давления выполняется через ввод стерильного воздуха (7 -  Ввод врздухэ) в 
камеру, проходящего через бактериологический фильтр.

6 .6 .2  -  Програм м а 134°С Быстрый цикл

Программа 134“С Быстрый цикл имеет следующие этапы:

- Создание вакуума и вдувание пара одиночным импульсом, чтобы достичь полного устранения воздуха 
из камеры. (1 -  Предварительная обработка. 2 -  Импульс):

- Вдувание пара до тех пор пока не будут достигнуты соответствуюшие значения давления и температуры 
стерилизации. (3 -  Пар в камере);

- 4  -  Стерилизация. Данный этап относится к обслуживанию вышеперечисленных параметров во время 
соответствующего времени их стерилизации, чтобы определить гибель всех микроорганизмов.

■ Выход пара из камеры. (5 - Декомпрессия):

- Совпадает с отвечающими требованиям значениями вакуума и периода времени, чтобы обработанный 
материал освободился от всех остатков влаги. (6 -  Осушка);

PROHS -Equipamento Hospitatar а Servi$ps Aaaociadoa, SJVv 
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- Выравнивание уровней давления выполняется через ввод стерильного воздуха (7 -  Ввод воздуха) в 
камеру, проходящего через бактериологический фильтр.

6.6.3  -  Программа теста на герметичность воздуховодов

Тест на герметичность воздуховодов имеет следующие этапы:

- Создание вакуума на уровне -0,93 бар (1 - Вакуум);

- Тест в вакууме в течение 15 мин (3 - Тестовый этап):

- Ввод воздуха (3 -  Ввод воздуха).

ЗАМЕТКА:

- Если возникает вариация давления больше, чем 13 мбар за последние 10 минут теста, причиной этому 
является утечка, обнаруженная в камере.

Air Leakage
Total Elapsed Time Total Nufttoar of 

Atr Leakage Tests
Ш Ш 6

ToW Elapsed Time

0:18:04
Tow Мштйшг of 

Air Leakage Tests 
00Ш 075

О  I Close the D0«1 О  | Close the Door | 0
V 1 5 : 0 ! : I tta r te r  U M<3~ter Ltee 1 ; и ь  : I
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6.7 -  Подготовка инструментов к стерилизации

Инструменты, подлежащие стерилизации, должны быть чистые и дезинфицированные, чтобы сделать 
возможной их стерилизацию надлежащего уровня.

Для этого рекомендуется:

- Произвести очистку, стирку и обеззараживание (используя соответствующее оборудование, например: 
стиральная машина/дезинфектор и ультразвуковая ванна) с целью устранить любой тип органической 
субстанции и живых микроорганизмов.

- После промывки и обеззараживания инструменты должны быть отправлены на просушку, до того как 
они будут упакованы и стерилизованы.

6.7.1 -  Распакованные материалы

Если вы стерилизуете распакованные материалы, они должны быть немедленно использованы после 
стерилизации; вы не можете использовать их в других обстоятельствах.

Вот некоторые советы по достижению надлежащей стерилизации:

- Не следует стерилизовать хромированные инструменты или инструменты, которые имеют тенденцию к 
окислению при контакте с водяным паром.

- Материалы, изготовленные из различных металлов, должны быть разделены и помещены в разные 
лотки, посколько некоторые металлические элементы имеют коррозийный эффект друг на друга.

- Металлические инструменты, не изготовленные из нержавеющей стали, не должны находиться в 
непосредственном контакте с корзиной и должны быть отделены от нее бумагой, чтобы гарантировать 
отсутствие непосредственного контакта между ними.

- Инструменты должны быть расположены на достаточном расстоянии друг от друга, чтобы пар мог 
распространяться на всю их поверхность.

6.7.2  -  Упакованны е материалы

Для сохранения стерильности материалов после их стерилизации они должны быть упакованы. Вот 
некоторые советы по достижению надлежащей стерилизации:

- Не следует перегружать упаковки материалом.

- Поместите упаковки в корзину так, чтобы их пластмассовые части соприкасались друг с другом. Таким 
образом вы облегчаете процедуру осушки материалов.

- Не перегружайте корзины, чтобы улучшить циркуляцию пара среди материалов.

PROH8 'Equlpainento Hospltafar в Servipos AesoiciadpSi S.A. 
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6.8 -  Правила открытия двери стерильной зоны

Дверь стерильной зоны может быть открыта только в определенных ситуациях. Чтобы открыть ее, 
нажмите кнопку ДВЕРЬ в панели управления стерильной зоны.

Когда открыта дверь 
стерильной зоны, 
информация об этом 
отображается на сенсорном 
экране и пока дверь не 
закроется, отображение 
какой-либо другой 
информации на экране не 
будет возможным.

Дверь может быть открыта только:

- После того как окончание цикла стерилизации подтверждено (исключая тест Боуи-Дика и и цикл 
предварительного обогрева);

- Если на консоли отображается Главное меню.

Дверь не может быть открыта:

- После окончания Программы контроля безопасности;

- После окончания теста Боуи-Дика;

- После цикла предварительного обогрева;

- После окончания теста на герметичность воздуховодов;

- После открытия двери нестерильной зоны;

- После включения/выключения стерилизатора;

- Если на дисплее отображается меню, отличное от Главного меню.

Если дверь не может быть открыта по одной из вышеперечисленных причин, световой указатель 
Двери закрыты будет мигать несколько раз при каждом нажатии кнопки ДВЕРЬ.

PROHS -Equipamento Hospitaiar а Senrisoa /^isociadoa, S.A. 
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6.9 -  Правила размещения материалов в стерилизаторе

- Объем материала, помещаемого в стерилизаторе, не должен превышать 75% общей емкости 
стерилизатора.

- Рекомендуется сохранять минимальную дистанцию, составляющую примерно 25мм между всеми 
упаковками и стенками камеры, чтобы позволить пару легко и однородно распространяться по всей 
камере.

ПРАВИЛЬНО 

НЕ ПРАВИЛЬНО

- Разные материалы реагируют на пар по-разному, поэтому не следует их стерилизовать вместе. Когда 
это возможно, выполняйте циклы стерилизации только одного типа материала (только текстиль, только 
инструменты или только контейнеры итд...).

- Меньшие и более легкие упаковки должны быть помещены в верхнюю часть камеры. При смешанной 
стерилизации материалов инструменты всегда должны быть помещены в нижнюю часть камеры (как 
более тяжелые элементы).

- Инструменты, помещенные в корзину или контейнер, должны быть равномерно распределены, чтобы 
избежать излишней конденсации в определенных частях материалов.

- Все инструменты, в которых может скапливаться конденсат (мультикультуральные флаконы, тазы 
итд...) должны находиться на поверхности, собирающей конденсат, в перевернутом виде.

НЕПРАВИЛЬНО

ПРАВИЛЬНО

- Инструменты, упакованные в стерилизационные мешки, должны быть расположены вертикально, 
повернутые бумажной стороной к бумажной стороне соседей упаковки и пластиковой стороной к 
пластиковой стороне соседней упаковки и так далее.

I Пластик с пластиком 
I Бумага с бумагойL

[Если невозможно 
1 расположить мешки 

вертикально, расположите 
. их горизонтально, но 
I бумажной стороной снизу и 
I пластиковой стороной 
sepjQ!-.______________ ____
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7 - Ошибки
П р и  возникновении любой ошибки, в случае, если цикл уже исполняется, сначала дождитесь 

выполнения программы контроля безопасности, что может варьироваться по времени, в зависимости от 
того, какой цикл выполняется. Только после надлежащего выполнения цикла появится кнопка П р о д о л ж и т ь  

(подтверждение сигнала тоевогиТ

Н о м е р
о ш и б к и

О п и с а н и е

Сбой в создании вакуума

Сбой давления в 
поддержки.

Давление в рубашке 
слишком

большое/недостаточное

Сбой в создании вакуума

Сбой давления в камере

Температура в камере 
слишком

большая/недостаточная

Давление в камере 
слишком

большое/недостаточное

Серьезная проблема при 
создании вакуума

Серьезная проблема при 
вводе воздуха

Ч то  д е л а ть

Парогенератору занимает слишком много времени чтобы производить 
пар. Проверьте сбой и попробуйте снова.
Если сигнал тревоги не прекращается, свяжитесь со службой 
технической поддержки.
Предусмотренное время для создания давления в рубашке на должном  
уровне было превышено. Подтвердите сбой и попробуйте снова.
Если сигнал тревоги не прекращается, свяжитесь со службой 
технической поддержки.
Обнаружено отклонение от нормы давления в рубашке.
Проверьте паропровод, подающий пар в стерилизатор.
Если стерилизатор имеет встроенный парогенератор, проверьте  
давление в датчике.
Подтвердите отклонение от нормы.
Если сигнал тревоги не прекращается, свяжитесь со службой 
технической поддержки.
Создание вакуума в камере занимает слишком много времени. 
Проверьте на наличие утечек. Проверьте, не забита ли 
канализационная труба. Попробуйте снова.
Если сигнал тревоги не прекращается, свяжитесь со службой 
технической поддержки.
Создание вакуума в камере занимает слишком много времени, 
попробуйте снова. Если сигнал тревоги не прекращается, свяжитесь со 
службой технической поддержки.
Обнаружено отклонение от нормы температуры в камере. Чрезмерное  
повышение или понижение температуры в камере. Подтвердите 
отклонение от нормы.
Попробуйте снова.
Если сигнал тревоги не прекращается, свяжитесь со службой 
технической поддержки.
Обнаружено отклонение от нормы давления в камере.
Чрезмерное повышение или понижение температуры  
в камере. Подтвердите отклонение от нормы. Попробуйте снова.
Если сигнал тревоги не прекращается, свяжитесь со службой 
технической поддержки.

Подтвердите отклонение от нормы.
Свяжитесь со службой технической поддержки.

Подтвердите отклонение от нормы.
Свяжитесь со службой технической поддержки.

PROHS -Equipamento Hospitalar а ServisMt Assoeiados, S.A. 
Rua do Castanhal n’  3 ie  Zona Industrial Mala I Sector II 
Apartado 601Э EC Outeiro 4476- 908 Mala - PortueaJ 
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Н о м е р
о ш и б к и

О п и са н и е

Сбой в вакуумном насосе

Сбой при закрытии двери

Сбой в двери

Сбой при открытии двери

Сигнал тревоги о 
недостатке воды

Сигнал тревоги о сжатом  
воздухе

Сигнал тревоги о сбое 
датчика

Питание отключено

Программа отменена

Ч то  д е л а ть

Обнаружен сбой в вакуумном насосе. Свяжитесь со службой 
технической поддержки.

Обнаружен сбой при закрытии двери. Утечка воздуха в двери. 
Закрытие двери заняло более трех минут.
Проверьте, не препятствует ли что-либо 
закрытию двери.
Подтвердите отклонение от нормы. Попробуйте снова.
Если сигнал тревоги не прекращается, свяжитесь со службой 
технической поддержки.

Обнаружен сбой в двери.
Утечка воздуха в двери. Подтвердите отклонение от нормы. 
Попробуйте снова.
Если сигнал тревоги не прекращается, свяжитесь со службой 
технической поддержки.

Обнаружен сбой в двери.
Прокладка могла быть не полностью втянута. Подтвердите отклонение  
от нормы.
Попробуйте снова.
Если сигнал тревоги не прекращается, свяжитесь со службой 
технической поддержки.

Обнаружено отклонение от нормы давления в трубопроводе, который 
подает воду в стерилизатор.
Проверьте наличие воды.
Если сигнал тревоги не прекращается, свяжитесь со службой 
технической поддержки.

Обнаружено отклонение от нормы давления сжатого воздуха. 
Проверьте наличие давления в трубопроводе, который подает сжатый 
воздух в стерилизатор.
Если сигнал тревоги не прекращается, свяжитесь со службой 
технической поддержки.

Обнаружена ошибка в датчиках.
Подтвердите отклонение от нормы.
Если сигнал тревоги не прекращается, свяжитесь со службой 
технической поддержки.

Сбой в источнике питания.
Подтвердите отклонение от нормы.

Программа отменена пользователем.
Подтвердите отмену.

PROHS -Equlpam^nto Hospitalar в Senripps Associad^,
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8 -  Техническое обслуживание

Как и все электрические устройства, горизонтальный стерилизатор требует надлежащего 
использования и периодического технического обслуживания, что обеспечит таким образом длительную, 
безопасную и эффективную эксплуатацию устройства.

Чтобы избежать какого-либо риска для пользователя, необходимо регулярно проверять устройство и 
проводить его техническое обслуживание, которое должен совершать специализирванный техник 
PROHS.

Общие рекомендации:

1 - Не запускайте стерилизатор, если отсутствует;

1.1 -  Вода, сжатый воздух или пар.

2 - Ежедневно выполняйте тест Боуи-Дика.

ПРОЦЕДУРА:

(ДАННЫЙ ТЕСТ ДОЛЖЕН ВЫПОЛНЯТЬСЯ ЕЖЕДНЕВНО, В НАЧАЛЕ КАЖДОГОДНЯ И ПОСЛЕ УСТРАНЕНИЯ 
НЕИСПРАВНОСТИ)

- Выполните цикл предварительного обогрева;

- Поместите упаковку для теста Боуи-Дика горизонтально в центре нижней части камеры 

стерилизатора;

- Выполните особый тест цикла (тест Боуи-Дика);

- По окончании цикла выньте упаковку из камеры стерилизатора;

- Откройте упаковку, выньте из нее тест-объект и проанализируйте его: теаовый образец должен 
равномерно измениться в цвете;

- Если результат не является надлежащим, повторите тест еще два раза. Если результат по-прежнему не 
является надлежащим, не используйте стерилизатор и свяжитесь с PROHS.

- Если результат является надлежащим, стерилизатор готов к использованию.

3 -  Е ж е н е д е л ь н о  в ы пол н яйте  'Тест на биологический контроль"

4  -  П о м е с ти те  м а те р и а л  для с те р и л и за ц и и  та к и м  о б р а з о м , чтобы  о н  не  касался с т е н о к  кам еры .

9
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8.1 -  Плановое техническое обслуживание

Данный тип технического обслуживания должен выполняться пользователями.

Частота Техническое обсауятвание
Ежедневно Общая очистка внешних поверхностей. 

Тест Боуи-Дика.
Еженедельно Внутренняя очистка камеры.

Тест на биологический контроль.
Ежемесячно На разных этапах каждой программы стерилизации проверьте 

значения давления, температуры и времени.
Очистка дверных прокладок.

При необходимости Поместите бумагу в принтер
Установите время и дату

Заметки:

• До проведения какого-либо технического обслуживания проверьте, отключено ли оборудование от 
линии электропитания.

• Компания PROHS не несет какой-либо ответственности за проблемы, связанные с оборудованием, если 
его компоненты были заменены неоригинальными компонентами.

8.1.1 -  Очистка внеш них поверхностей

Для надлежащего функционирования устройства его внешние поверхности необходимо периодически 
очищать мокрой тканью и чистящим средством, нейтральным к нержавеющей стали.

8.1.2  -  Очистка внутренней части камеры , несущей конструкции (Корзин из нержавею щ ей  
стали и платформы)

Все эти вспомогательные устройства необходимо периодически очищать мокрой тканью, нейтральной к 
нержавеющей стали. Затем их следует обработать спиртом и водой.
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8.1.3  -  Очистка дверны х прокладок

Прокладки необходимо очищать, чтобы избегать кальцификацию. Для очистки внутренней части двери 
следует использовать мягкую ткань и чистящее средство, нейтральное к нержавеющей стали.

ПРОЦЕДУРА:

- Снимите зеркало, закрепленное на верхней части двери;
- Снимите прокладку стерилизатора;
- Очистите желоба стерилизатора с помощью и хлопчатобумажной ткани или компресса.

- Проверьте, нет ли каких-либо остатков в желобе 
стерилизатора, которые могли бы повредить прокладку;
- Проверьте прокладку на предмет повреждений до 
того как снова помещать ее в желоб стерилизатора;
- Поместите прокладку в желоб стерилизатора;
- Проверьте, надежно ли сидит прокладка на своем 
месте;
- Поместите зеркало на свое место на двери.

PROHS -Equlpamento Hospttalar в Servlpoa Asaoctadoa^ 8 Д .
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8.2 -  Профилактическое обслуживание

Данный тип технического обслуживания должен совершаться специализированным техником PROHS.

Частота:

Ежемесячно

Каждое
полугодие

Техническое обслуживание:

- Очистка влагопоглотителя регулирующего стекла 
сжатого воздуха.
- Очистка фильтров.
- Проверка пневматического фильтра двери.
- Проверка труб и вспомогательного оборудования для работы со 
сжатым воздухом.
- Проверка электрической платы.
- Ручной поворот предохранительного клапана.
- Очистка предохранительного устройства двери.
- Вакуумный тест.

-  З ам ен а  к о н д е н с а ц и о н н о го  го р ш к а  р у б а ш ки .
- З ам ен а  п р о к л а д о к  (каж д ы е 2 0 0  ц и кл о в ).
- С м азка  ука за те л я  о тк л о н е н и я  д в е р и
- З ам ен а  у п л о тн и те л я  д о в о д ч и к а  д в ер и .
-  П р о в е р к а  э л е ктр о м а гн и тн ы х  кл ап ан о в .
-  П р о в е р к а  п н е в м а ти ч е с к и х  кл ап ан о в .
-  П р о в е р к а  и о ч и с тк а  п р е д о хр ан и тел ь н ы х кл ап ан о в .
-  О ч и с тка  ф ильтров.
-  П р о в е р к а  и о ч и с тк а  кл ап ан о в  с ж а то го  воздуха.
-  П р о в е р к а  к о н д е н с ац и о н н ы х  го р ш к о в .
-  З ам ен а  б а к т е р и о л о ги ч е с к о го  ф ильтра.
-  П р о в е р к а  в а ку у м н о го  насоса.
-  П р о в е р к а  и п о в то р н о е  с ж а ти е  п р е д о х р а н и те л ь н о й  ш т а н ги  д в е р и .

ЗАМЕТКА:

Так как горизонтальный стерилизатор оснащен датчиками давления и температуры, для их надлежащей 
работы могут потребоваться периодические проверки. Для проведения проверок свяжитесь с нашей 
службой технической поддержки.

PROHS •Equlpamento Hospitalar в Servipo» Assoctado*. S.A. 
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9 -  Коды доступа, установленные изготовителем

Имя пользователя Код доступа

Администратор 3322

Пользователь! 1001

Пользователь 2 1002

Пользователь 3 1003

Пользователь 4 1004

Пользователь 5 1005

Пользователь 6 1006

Пользователь 7 1007

Пользователь 8 1008

Пользователь 9 1009

Пользователь 10 1010

Пользователь 11 1011

Пользователь 12 1012

Пользователь 13 1013

1 0 - Принтер

Чтобы заменить бумагу, откройте переднюю крышку и совершите действие, указанное на изображении 
выше.

Чтобы заменить печатную ленту, откройте переднюю крышку, снимите использованную ленту и 
поместите новую ленту, нажмите кнопку, указанную на картинке выше.
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11 -  Воздушный компрессор

11.1- Основные компоненты

1 - Электродвигатель;
2 - Баллон со сжатым воздухом;
3 - Переключатель давления;
4 - Манометр баллона со сжатым воздухом;
5 - Регулятор давления;
6 - Манометр рабочего давления;
7 - Предохранительный клапан.

11.2 -  Руководство по использованию

• Всегда используйте компрессор на ровной поверхности

• Главный переключатель находится над переключателем давления (рис.1);

• Поверните переключатель в положение "0" (рис.1);

• Подключите питание и приведите компрессор в действие повотором 
выключателя в положение "1 ” (Рис.1 );

• Компрессор работает автоматически;

• Переключатель давления выключает компрессор, когда давление в 
баллоне достигает максимальное значение (8 бар) и снова запускает 
компрессор, когда возобновляется минимальное значение (6 бар);

• Настройте давление воздуха с помощью регулятора давления (рис.2);

• Давление отображается на манометре, расположенном рядом с 
регулятором;

Внимание!

• Компрессор должен быть подключен к розетке, оснащенной прерывателем;

• Данная таблица показывает значения энергопотребления компрессора:

Рис.1

Напряжение 230В
Частота 50Гц

Энергопотребление 2,4А Рис. 2
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11.3 -  Периодическое техническое обслуживание
Все нижеперечисленные операции должны совершаться техниками.

Рис.3
Рис. 4  Рис. 6 Рис. 7

Раз в 
неделю

Раз в 
месяц

Раз в 
год

• Контроль уровня масла.
• При остановленном двигателе уровень, который вы видите на дисплее должен быть указан 
меткой.

X

• Удалите воду, накопленную на стекле фильтра способом, указанным на рис.З (данная операция 
должна быть
проведена при низком давлении в баке):

• Поверните ручку по часовой стрелке;
• Нажмите на ручку, чтобы сбросить конденсат, накопленный в емкости;
• По окончании поверните ручку против часовой стрелки.

X

• Удалите конденсат, накопленный в баллоне. Чтобы осушить баллон, ослабьте давление, 
переместите баллон в место, где вода не повредит пол и откройте кран (рис.4). X

• Управление производительностью компрессора:
• Проверьте швы креплений, напорную трубу, затяните винты и проверьте электрические детали.

X

• Проверьте воздушный фильтр. Замените при необходимости. Каждые 3 
месяца

• Очистите компрессор с помощью мягкой ткани. При должном охлаждении можно избежать 
появления пыли и грязи. X

• Разберите и очистите картридж воздушного фильтра, находящийся в регуляторе (рис.6). Данная 
процедура должна быть совершена в отсутствие давления в баллоне.

Ка>кдые 6 
месяцев

• Проверьте регулятор фильтра и производительность фильтрующего элемента. X

■ Осмотрите предохранительный клапан (рис.7), медленно сняв кольцо при наличии давления в 
баллоне.

X

• Полная замена масла. X

11.3.1 -  Замена масла

Процедура производится так, как указано на изображении:
1. Разберите двигатель баллона при необходимости;

Удалите верх, отвинтив 4 винта;
Немного наклоните двигатель, удерживая внутренний блок; 
Удалите масло;
Проверьтре уплотнительное кольцо на компрессоре; 
Верните крышку на место и проверьте в действии, хорошо ли 
зафиксировано уплотнительное кольцо, чтобы убедиться в 
полной герметичности при закрытии;
Верните на место 4 винта крышки;
Закрепите двигатель на баллоне.

Всегда используйте масло “ROLOIL-SINCOM/32E". Другой тип масла может послужить причиной серьезного 
механического повреждения в компрессоре.
Следовательно, гарантия является действительной только при использовании указанного масла.
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11.3.2 -  Компрессор не запускается
а) Н е д о с та т о к  п и та н и я . П р о в е р ь те  прер ы вател ь  и устан о в ку;
б) Н и з к о е  д а в л е н и е  в б ал л о н е . К о м п р е с с о р  не  зап ускается  д о  те х  п о р , п о ка  д а в л е н и е  н е  д о с т и гн е т  

м и н и м а л ь н о го  зн а ч е н и я ;
в) О б р а тн ы й  кл ап ан  вы летел. Р азб ер и те  ги б ку ю  т р у б ку , чтобы  

п о с м о тр е ть , в ы ходит ли в озд ух из к л а п а н а  (р и с . 9 , о б ъ е к т  1). Если 
в о зд ух  н е  вы ходит, о тв и н ти те  кр ы ш ку  кл а п а н а , о ч и с ти те  р ези н о в ы й  
д и с к  с п о м о щ ь ю  сухой  тк а н и  и с о б е р и те  к л а п а н . Если п р о б л ем а  
о стается , н е о б х о д и м а  зам ен а  клапана;

г) П у с ко в о е  р ел е  п о в р е ж д е н о . С вя ж и тесь  с пр о д ав ц о м ;
д) Д е ф е к т  к о н д е н с а т о р а . З а м е н и те  его;
е ) Т е р м о р е л е  с о зд а е т  ш ум  в к о м п р е с с о р е  в связи  с в ы сокой  

те м п е р а т у р о й . В о х л а ж д е н н о м  с о с то я н и и  к о м п р е с с о р  р а б о та е т  
а в то м а ти ч е с к и .

11.3.3 -  Компрессор работает, но не достигает максимального  
давления

а) У б е д и те с ь , ч то  отсутств ует у те ч ка  воздуха;
б) П р о в е р ь т е  п р о и зв о д и тел ь н о сть  п е р е кл ю ч ате л я  д ав л ен и я  и н а стр о й те  

е го  п р и  н ео б хо д и м о сти ;
в) О б р а тн ы й  кл ап ан  б л о ки р о в а н  и с о зд а е т  п р е п я тс тв и е  по то ку .

З а м е н и те  е го .

11.3 .4  -  Компрессор работает, но давление не увеличивается 
(или увеличивается очень медленно)

а) К р ы ш ка  н е  бы ла снята с тр у б ки  или о тв ер сти я  в о зд у х о п р и е м н и ка ;
б) М асл ян ы й  ф ил ьтр п о в р е ж д е н . П о ч и с ти те  или за м е н и т е  его;
в) У б е д и те с ь , ч то  отсутств ует у те ч к а  в оздуха.

11.3.5 -  Компрессор работает, но не заполняется
Д е ф е к т  м о ж е т  бы ть св язан  с разр ы вом  у п л о тн е н и й  кл ап ан а . Н е м е д л е н н о  за м е н и те  п о в р е ж д е н н ы е  детали.

11.3.6 -  Компрессор останавливается во время эксплуатации
Д в и га т е л ь  с о д е р ж и т  те р м о р е л е , к о т о р о е  а в то м а ти ч е с к и  закр ы в ается  и к о м п р е с с о р  о стан ав л и в ается  п р и  
д о с т и ж е н и и  м а кс и м а л ь н о  вы сокой те м п е р а ту р ы . К о м п р е с с о р  снов а зап ускается  ч е р е з  1 5 -2 0  м и н ут.

11.3.7 -  Утечка воздуха
О н а  м о ж е т  быть св язан а  с п л о хи м  у п л о тн е н и е м  н е к о т о р о го  в с п о м о га те л ь н о го  о б о р у д о в а н и я . П р о в е р ь те  
все с о е д и н е н и я , н а м о ч и в  их м ы льной в о д о й .

11.3 .8  -  Утечка в клапане под реле давления
К л ап ан  п о в р е ж д е н , за м е н и т е  его;
Д е ф е к т  м о ж е т  бы ть св язан  с п л о хи м  у п л о тн е н и е м  в кл а п а н е .

11.3.9 -  Компрессор запускается, когда воздух не используется
У т е ч к а  в озд уха.
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11.3 .10  -  Компрессор запускается и останавливается чащ е, чем обычно
а) Баллон с о д е р ж и т  к о н д е н с ат . У д ал и те  его;
б) У те ч к а  воздуха.

11.3.11 -  Компрессор не запускается при давлении ниже минимального и/или не 
останавливается при достижении максимального давления

Д е ф е к т  в п е р е к л ю ч ат е л е  д ав л ен и я . З а м е н и те  его .

11.3 .12 -  Компрессор сильно нагрет и потребляет слишком много масла.
а) П р о в е р ь т е  у р о в е н ь  масла;
б) И сп о л ь зуется  н е в е р н о е  м асло . И сп о л ь зуй те  т о л ь к о  м асло , р е к о м е н д о в а н н о е  п р о и зв о д и те л е м ,

в) У т е ч к и  воздуха;
г) В озд уш ны й ф ил ьтр п о в р е ж д е н . П о ч и с ти те  или  за м е н и т е  его;
д) Т е м п е р а т у р а  о к р у ж а ю щ е й  среды  с л и ш ко м  вы сока. Н и к о гд а  н е  устан ав л и в ай те  к о м п р е с с о р  в н утр и  в 

с те н н о м  ш каф у, п о с ко л ь ку  о н  не  б уд ет в ен ти л и р о в ать ся  н а д л е ж а щ и м  о б р а з о м . К о м п р е с с о р  д о л ж е н  
бы ть у с тан о в л ен  в зо н е  со с в е ж и м  воздухом ;

е) К о м п р е с с о р  п е р е гр у ж е н . У б ед и тесь , ч то  м о д ел ь  является п о д х о д я щ е й  к  в аш и м  н уж д ам ;

Внимэнив!
НИКОГДА НЕ ПРЕВЫШАЙТЕ МАКСИМАЛЬНЫЙ УРОВЕНЬ МАСЛА

НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ КАКИЕ-ЛИБО ТИПЫ МАСЛА, КРОМЕ УКАЗАННОГО ПОСТАВЩИКОМ, ИНАЧЕ ВЫ 

МОЖЕТЕ ПОТЕРЯТЬ ГАРАНТИЮ

С о х р а н и те  о став ш ееся  м асло в буты л ке для и с п о л ь зо в ан и я  в б уд ущ ем . Вставьте ф ил ьтр в а с п и р а ц и о н н у ю  
тр у б ку  или  о тв е р с ти е , п р и м е н я я  н еб о л ь ш о е  д ав л ен и е .

П осле зам ен ы  м асла в а ж н о  не  тр я сти  или п о в о р а ч и в а ть  ко м п р е с с о р , чтобы  и зб е ж а ть  р а с п л е с ки в а н и е  масла. 

В ним дниб!
П р ед о хр ан и тел ь н ы й  кл ап ан  ка л и б р о в а н  и ге р м е ти з и р о в а н  п р о и зв о д и те л е м . НЕ ПЫ ТАЙТЕСЬ
М О Д И Ф И Ц И Р О В А Т Ь  КО М П Р Е С С О Р . .
Во в рем я э кс п л у а та ц и и  группы  д в и гател ей , вы водная тр у б а  м о ж е т  д о сти гать  в ы соки х те м п е р а т у р . И зб е га й те
ко н такта  с н е й , т а к  к а к  м о ж н о  по л учи ть  о ж о г .

Н есо б л ю д ен и е  д ан н ы х р е к о м е н д а ц и й  м о ж е т  п о сл уж и ть  п р и ч и н о й  серь езны х п о в р е ж д е н и й  к о м п р е с с о р а  или  

травм по л ь зо в ател ей .

Воздушный фильтр
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Перевод данного текста с португальского, а}1глийского, французского и испанского 
языков на русский язык сделан мной, переводчиком Семерниным Олегом Сергеевичем. 
Требования к тексту перевода (максимальная точность, грамотное излоэюение) мне 
разъяснены.

Город Москва

Двадцать седьмого января две тысячи четырнадцатого года

Я, Акимов Глеб Борисович, нотариус города Москвы, свидетельствую подлинность 
подписи, сделанной переводчиком Семерниным Олегом Сергеевичем в моем присутствии. 
Личность его установлена.

Зарегистрировано в реестре за №  ■

Взыскано по тарифу 100 руб.
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